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Düşünceler

Montesquieıı

Bir şeyin benim milletime yaratlı ama bir başka millete
zarat|ı olduğunu bilsem hiikümdarıma söylemezdim onu.

Çükü, ben Fransız olmadan iince bir insanım, daha doğrusu,
ister istemez insanrm ve Fransrz oluşum bir taslantıdır sa-

dece.
o

Bir şeyin bana yanr|ı aileme zararlı, olduğunu görsem,
aklımdan atarlm onu. Bir şeyin aileme yatarh,, yırduma za-

rarlı olduğunu görsem, unutmaya çahşırım onu. Bit şeyin
yurduma yarur|ı ama Avrupa'y^, y^ da insanlğa zarurlı ol-
duğunu görsem, bir cinayet gözüyle balcarım ona.

o
Zenginlik giderilmesi gereken bir haksulıktrr. İnsan

zenginse, başkalarına «Beni bağışlayın>> demelidit.
o

Bir şey yasadır diye doğru o|maz, doğru olduğu için
yasa olmalıdır.
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Papa olmak şepfine erseyüm, bütüfi törenci başlarını

kapı dış"rı ederdim ve bit insan olmayr bir,Tanrı olmaya

değişmezdim.
o

Yurdumdan ne pata pul isterim, ne şan şeEf, Havasınr

içime bol bol çekmek karşılat emeklerimi, Elverir ki, bu ha-

vayı bozmasuılar. 
o

Mutlu olmak için insarun bir amacı olmasr gerek. Çün-
kü, eylemlerimize dirilik vermenin tek yoludur bu. Hatti
eylemlerimiz amactn niteliğine göre daha da önem kazaııt
ve bundan ötürü varlrğımızı d,aha faz|a sanr,

o

Bu hayata keııdimizi uydurmaya bakalım. Yoksa .hayat

değildir bize kendini uyduracak olan. Ne gereğinden fazla

dolu olmalı, ne gereğinden fazla boş.

o

Farkında mısınz, hoşumuza giden şeylerin çoğu akla uy-

gun değildir. 
o

Fırsat düştükçe doğruyu söylememek yanlıştır. Çünkü,
doğruyu aızıdığınız ve her istediğiniz zaman söyliyemezsinie

onu,
o

Diyordum : «Keyif devletli kişilere, sevinç de halka
göredir.»

o

Küçük kentlerde istediğini bulmaisrn, büyüklerde ise
isteğin ka|maz.

o
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a

Kibatlar diitıyasında, hep şunu görmüşiimdiir : Tam biı
başarıya ulaşabilmek için aklın başında olacak ama işi deli-
liğe vuracaksın. 

o

Ciddilik budalalığın kalkarudıt.

o"
İnsan yurdunu her şeyden çok sevmeli ama, yutdundan

saplantr ile söz etmek, karrsrndan, soyundan, malından mül-
künden söz etmek kadar gülünçtür. Çünkü, nerde oluısa
olsun, böbürlenme budalaca bir şeydir.

o

Caligula için söyleneni ben para için söyliyeceğim : Ne
odan iyi bir köle, ne de ondan kötü bir efendi yeryiiziine
gelmiştir.

o

Sıkılmak iyi bir şeydir ; Gedlmiş bit yay gibi olur in-

san.

o

Kadıılar ııe çok konuşanlar için- Bit kafa ne kadar boş-

sa, o kadar boşaltmak ister kendini.

o

Kadınların iki yüzlülüğıi vardt. Bu, onların bağımlı o1-

masından gelir. Bağımlılrk arttrkça, iki yüzlülük artat. Kıra,
lın koyduğu vergiler için de biiyledir bu: Vergiler arttıkça,

kaçakçılık da a*at.
o

Bütün prenslerin canr sıkrlrt : Durmadan ava ğtmez,
lerdi yoksa.

o

3YENİ UFUKLAR



ç

Köylüleri severim : Saçmalayacak kadar bilgin değiller

çunkü,
o

Çeuiri zorluğu- L6tinceyi önce adam akıllı belleyecek-
sin, sonra unutacaksın.

o

Önce yapılan şeyler yapana ün sağlar, sonra da yapan
yapılaııa.

o

Şarabın kendisinin bize verdiği zevk bir yana, bağ bo-
zumu şenliklerinden doğan komedya ve tragedyaların zevki-
ni de ona borçluyuz.

o
Eski kitaplar yazarlat için, yenileti okuyucular için.

o
Hekimlerimiz yok değil, ama hekimliğimiz eksik.

o

Yerinde alayrn sonsuz gücü vardrr.

o
Kötü kitap okuyan kötü dost seçer.

o
Kovana yararlı olmayan anya yararlı değitdir.

o
İki dünya. Buradaki ötekini bozuyor. Öteki de burada-

kini. İklsi fazla. Bit tek dünya gerek.

o
Kilise adamlarrnın zengin olmaya, yoksulluk ilkesinden

başlamaları çok şaşırtıcı bir şeydir.
o

4 YENİ UFUKLAR

ı



Sürekli aylaklığı cehennem azapları afasına koymak ge-
rekiı, Oysa, tam tersine, cennetteki sevinçlet arasına koy-
muşlar onu.

o
Her konuda, hattA yurt konusunda bile, doğruyu söyle-

meİi. Het yufttaş yurdu için ölmek zorundadır ama, kimse
yurdu için yalan söylemek zorunda değildit.

o
Kadın önünde söylenemiyğcek her söz, Fransa'da, aşağı-

lık ve ayıptır. Genel kural.

(Ti}rkçesi : S. Eyuboğlu -V. Günyol)

YENİ UPUKLAR
16 yaşında

Yeni U|uklar bu şayısıyla 16. cildine baş-
lıyor. İlk çıkmaya başladığı |952 yı|ın-
dan buyana daha çok abonelerinin sürek-
li desteğiyle yaşly^n ve gelişen dergimizin
aksamadan sürüp gidebilmesi için daha
geniş bir okuyucu yığınına ulaşmasr gere-

kiyor. Sayın abonelerimizi ve öbür okuyu-
cule,rınrızı bu konuda yardıma çağırıyoruz.:
Yeııi U|uklar'a abone olun, abone bulun!

ı

o
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Ameı,ikan Vicdanına Sesleniş

ll

Bertrand, Russell

Amerika halkının böyle yabanıl bir saldırgana hoşgel-

diniz diyeceğini getçekten dii,sünebilir misiniz? Açıkçası ar-

tık dünyanın heryerinde insanlar, Birleşik Devletler hükü-
metini elinde bulunduran kişileri kendi ekonomik çıkarla-
rına göre davraııan ve çıplak saldırı ve söııdürmeye katşı
savaşnıak için kendisinde güç bulan lıer halkı oıtadan kal-

dıtan za|im zorbalar olarak görmeğe başlamıştır.
Ayru halkla Fransızların yaptıkları savaşı ödel,ip B;r-

leşik Devletler Vietnamlrlara karşı savaşa başladıklarr za-

man Birleşik Devletlet Savunma Bakanlığı 160 milyar dolar
değerinde mala sahip bulunuyordu. O zamandan beri bu mik-
tar iki misli artmıştır. Amerika Savunma Bakanlığı Anıerika
içinde 32 milyon dönüm, dış ülkelerde de bir kaç milyon dö-
nüm araziye sahip dünyanrn en geniş örgütüdür. Şimdiye
kadar her yüz dolardan 75 senti savaşlara ya da gelecek sa-

vaşlar için hazırlığa harcanmrştrr, Milyonlarca dolat Birle-

şik Devletler askeri gücünün kesesine gitmiştir, dolayısıyle
Pentagon'a Amerikan hal,atlp- 1r.. cephesini etkileyecek
ekonomik güç verilmiştir. Birleşik Devletlerde askerl hisse
senetlefi, U. S. Steel kumpanyasının, Metropolitan Life İn-
suıance'ın, Amerikan Telefon ve Telgtai Kumpanyasının,
General Motors'un ve Standart Oil sitketinin toplam hisse
senetlerinden üç defa daha büyüktür. Savunma Bakanlığı
bu btlytlk dünya kumpanya|arından üç defa daha faz|a kim-
se çalıştırmaktadır. Pentagon tarafindan milyarlık kontrat-
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lar yapılmakta ve bunlar geniş sanayi ortaklrkları tanfından
yerine getirilnıektedir. 1960 srralarrnda 2I mi|yat dolar
askeri araç ve gereçlere harcanmıştıt. Bu koca tutat için-
den 7 ,5 milyarr 10 şirket tamfndan paylaşılmış ve beş şir-
ket, sirket başnra 1 milyar dolara yakın pata almıştır. Bu
şirketlerin yönetici kadroları içinde 26I i general ve yük-
sek rütbeli subay olrnak i2ere 1500 subay bulunduğuna
dikkatinizi çekerim. General Dynaınics şirketinin 187 suba-
yı,27 general ve amirali vardır ve bir eski ordu genel sekte-
teri bu şirketten maaş almaktadır. Bu kimseler, halk keırdi--
sine yönetici olarak kimi seçerse seçsin, bir değişmez kast
meydana getirmektedirler ve her Cumhurbaşkaru kendisini
bu çok giiçlii topiuluğun çıkarlarrna hizmet .t*"g" zorunlu
bulmaktadır. Öyleyse, Amerikan demoktasisi hayatrnl ve
anlamrırı ),itirmiştir, çünkü haik kendini gerçekten yöneten_
leti değiştirememektedir.

Bu iktidar yoğunlaşınası, Pentagonu ve büyük sanayii
kendi çıkarları için silah yarışıııa devama zotunlu kılmak-
tadır. Küçük sanayie verilen önemsiz kcıntratlar het Ame-
rikan şehrini, dolayısıyle milyonlarca kişinin işini etkile-
mektedir. Dört milyon kişi Savunma Bakanlığı için çalış-
maktadrr. Savunma BakanLğı 1,2 mi|yat dolarlft ödeme
yapmaktadır. Bu, Amerikan otomobil sanayiinin yaptığı
ödemeııin iki katıdır. Birçok şehitlerde asketl üretimle ilgi
li şeyler, işletin yi2de 80 ini kapsamaktadır. Birleşik Dev-
letlerin kamu harcamalarının yüzde 50 den fazlası askeri
alana gitmektedir. Bu geniş askeri düzen, daha New York
T'imes'de, State Department danışmanlnln ve Eisenhower'-
in söz]erinde tanrmlanan imparatoıluğu k,-rrmak için dünya-
yı üç bin askeıl üsle'kaplamaktadrr. Vietnam'dan Dornini-
k'e, Ort.a Doğu'dan Kongoya kadar silAh endüstrisi ve as-

kerletin kendisiyle bağ kurmuş ekonomik çıkatlatı Ameri
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kalrların hayatlan için karar vermektedir. Onlann emriyle-
dir ki Birleşik Deı,letler güçsiiz ve yarl aç ülkelere saldrr-
makta ve onlarr işgal etmektedir.

Bununla beratıer Bitleşik Devletlerin geniş zenginliği
ııe rağmen, dünya nüfusunun yizde 6 sı oldukları halde
dünya kaynaklarırun hemen hemen üçte ikisine sahip ol-
malarına rağmen, clünyanın petfol, kobalt, tugsten, demir,
kauçuk ve başka hayati kaynaklarını denetlemelerine rağ-
men, dünya halkları arasında kide açlığı bahasına birkaç
Amerikan şirketinin kazandiğı milyonlarca kAra rağmen,
bütün bunlara rağnıen, 66 milyon Amerikalı yoksulluk dü-
zeyinde yaşamaktaclır, Amedkan şehirleri yoksul mahalle-
leri ile kaplanmaktadır. Yoksullar vergi yükünü taşımakta,
sömürge saldırı savaşlarında dövüşmektedir. Sizden çevre-
nizdeki günlük o|aylat atasrnda bir entellektüel bağ kurma-
nızı, Birleşik Devl,:tleri denetim altına alan ve onun ku-
rumsal yaşaylşml baştan çıkanp dünya imparatorluğu için
komik bir cephane yıvası haline getiten düzeni görmeğe

çalışmanızı istiyorum. Üç kıtanın halkı, Amerikanın askeri
mekanizmasını, bü,rük sanayi ortaklıklarını ve istihbarat
teşkilatlarını kendi hayatlarrnrn düşmanı, yoksulluk ve aç-
lıklarının kaynağı c,larak görmektedirler. Varlıklatınr Ame-
ıikan askeri gücüne dayayan hükümetleri incelersek bun]a-
rın hep zenginleti geniş arazi sahiplerini ve büyük kapita-
listleri destekleyen rejimlet oldıığunu görürüz. Bu, Brezil-
),a'da, Peru'da, Venezuela'da, Tayland'da, Kore ve Japon-
ya'da böyledir. Bu, bütün dünyada böyledir.

Bu durumun sonucu olarak ulusal ayaklanmayı bastrı--
mak için Vietnam hallanrn büyük tarihsel ayaklanmasmda
olduğu gibi, Birleşik Devletler, laponya Güney Doğu As-
ya'da nasıl davrandıysa, Naziler Doğu Avrupa'da nasıl dav-
randrysa ölrle davranmak zorunda kalmıştır. Bu bir
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gerçektir. Güney Vietnamın tarrmla uğraşan halkırun
yüzde 60 ını içine a|an toplama kampları işkencelere,
kitle ölümlerine ve kitle gömi.ilrnelerine sahne olmakta&r.
Gaz, kimyasal madde ve katr yakıt gibi özel deneysel si-
lahlar Naziler tatafindan ikinci dünya savaşında kullanün-
lar kadar korkunçtur. Nazileıin düzenli olarak yahudileri
temizlediği Birleşik Devletlerin ise Vietnamda heniie buna
benzer birşey yapmadrklatr doğrudur. Yahudilerin ortadan
kaldırılması hariç, Aimanların Doğu Avrupa'da yaptıkları
herşeyi Birleşik Devletler Vietııam'da çok daha geniş öl-
çüde, çok daha etkili ve korkunç bir biçimde tekrar etmiş-
lerdir.

Amerikan Cumhurbaşk anlan tarufından imzal.ıanmrş ve
Aınerikan Kongresince kabul edilmiş Uluslararasr anlaşma-
ları ihlal ederek bu Johnson hükümeti savaş suçlarr işlemiş-
tir. Bu suçları işlemiştir çünkü Johnson Hükümeti, ekono-
mik sömürmenin ve Birleşik Devletler sanayi kodamanları
ve on]arın askeri kolu tarafindan uydu halkların askeri ege.
menlik altında tutulması halinin muhafazasryla varlığınr sür-
düımektedir. Merkez İstihbarat TeşkilAtı (CIA), Birleşik
Devletlerin diplomatik işler içın harcadığı pandan 15 misli
bütçesiyle bazı devlet başkanlarının öldürülnıelerine, bağım-
sız hükümetierin devrilmesi tetipleriııe karışmıştır. Bu ga-

rip örgüt, Amerikan ekonomik ve politik baskısından ken-
disini lçurtarmağa çalışan halkların örgütlerini ve önderle-
rini yok etmek için ]çgni|pg_ştur. Birleşi!< Devletler milita-
rizmi, bu kuşağın yaşayan belleği içinde Amerikan halkını
yoksuilaştıran aynı yağmacı kapitalizmden ayrılmaz bir du-
r.ımdadir. Avnı temel anıaçiar biiyiilı ölçüCe Vietnam'da
baıbarca ve ga<idatca suçlar işlenmesine sebep olmuştur,

Bütün diinyadan aydınları ve önde gelen bağımsız kadın
ve erke];leıi. Birleşik Devletler Hük_iiiıet;nin Vietnomda işle_
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diği suçlarla ilgili tan_ıklrkiırı Uluslararası Savaş Suçluları ,

Mahkemesiırde dinlemeğe çağırdım. Hatırl_ıyacağıruz gibi
hükümetlerinin suçlarını benimsememiş ya da kabul etme-
miş Almanlar suçlu sayılmazlardı. Almanlar için gaz odalarını
toplama kamplarını, işkenceyi ve sakat bırakmaları biliyor-

- ]ardı ama buna engel olanııyorlardr d,emek yeter mıızeret
sayılmamıştı. Ben size bir insan oğlundan başka bir insan
oğluna seslenir gibi sesleniyorum. İnsanlığınızı ve keı,ıdini-
ze saygııllz| l-ıatrrlayıırız. Vietnam halkına karşı yürütülen
savaş barbarcadıı,. Fctih içiıı yapılan bir saldrrı savaşıdır bu.
Anıerikaıı Kurtuluş savaşr sırasında Amerikalılara kimse
n:ücadelenin amactı]1 söylemeyi ya da onları istekleri dı-

şrnda asket yazlnayl gerekli görmemişti. Aynı biçirnde Ame-
rikan askerlerinin bin].crce nıil uzaktaki bir ülkeye de git-
meleri gerekli değildi. Yabancı kuvvetlere karşı yapdan
Amerikan Devrimci Savaşında Amerikahlar, kendileri pa-

çavralar içinde oldukları, işgal ordusu ise o günün en güç-
lü ordusu olduğu halde, açık arazide ve ormanlarda çaıpış-
tılar. Amerikalılar işgal gücüne karşı dövüştüler, aç ve yok-
sul oldukları halde, onlarla ev ev savaştrlar. Bu kurtuluş sa-

vaşında Amerikan devrimcilerine terorist denildi ve sörrıür-
ge iktidarı onlata isyancılar ve ayak takımı yaftasını yapış-
tırdı. Amerikan milii kahramanları bunları Natlıan Hale (')
in ve Pattick Henry (2) nin sözleriyle cevaplandırdılar.

(/) Nathan Hale : (1755 - 1776) Amerikan uatanse-
ueri. Amerikan ihtilülinCe sauaştı ue İngiJizler tara|ından
casus diye asıldı., ÖIürkefl son sözleri «Yazık ki uatanıxı
için kaybedecek yalnız bir canım uar.r, demek oldu.

(2) Patick Henry : (1739 - 179» Amerikan uatatı-
seueri ue sö3ıleucisi. Sğ,leu|eriyle güıey eyaletlerini İngi-
lizlere karşı ayaklandırdı. «Ya özgürlük, ya ölün.>> onun
söziidür.
10 YENİ UFUKLAR



<<Ya özgürlük, ya öiüm» sözü savaşlatrnda onları güçlen-
dirdi, aynı söz nasıl şimdi saldırı ve işgale karşı Vietnam-
lrları canlanCıfılı6l5u öyle. Vietnamlı Natham Hale'ler ve
Patrick Henry'ler Birleşik Devletler OrCusu değildir. Ame-
rikan halkıııa |776 <ia güç vereıı özgürlük ve adalete derin
inanç, vatan sevgisi ve kahramanhk şimdi Milli Kurtuluş
Ceplıesinin devrimci önderliğinde çaıplşan Vietnam halkıy-
ladır. Vc böylcce bugiin Ameı,ikalılar, yalflrz Vietnam hal-
kını cleğil, Birleşik Devletlet halkını da sömürenlerce top
yenıi olarak kullanılmaktadır. Bugün Vietnamlıları öldüı,en,
köylere saldıran, şehirleri işgal eden, g^z ve kimyasal nıad-

deler kullanan, okulları ve hastahaneleri bombalıyalar Ame-
rika]ılardır. Bu da Amerikan kapitalizminin çıkarlarını ko-
tumak için yapılmaktadır.

Asker toplayaniırla kendi çıkarları için askeri kontrat-
|ar imzalıyanlar aynı kişilerdir. Amerikan askerlerini. çalı-
nan malları koruyaır şirket bekçileri gibi Vietnama yollayan

aynı kişilerdir.
Öyleyse özgüılük ve demokrasi için gerçek çatışma,

Amerikan toplumunu yolundan çıkaranlara karşı, Birleşik
Devletlerin içinde yapılacaktır. Hiç şüphem yok ki, Birle-

şik Devletler ofdusu ve hükümetinin Vietnamlrlara uygu-
ladığı işkence ve yabanıllık Amerikaya uygulansa ve Ame,
rika işgal edilse buna VietnamLlatın göstereceği tepki gibi
Amerikalılar da tepki göstereceklerdir. Bütün dünya halkını
heyecanlandıran Amerikan Protesto Hareketi, kişi özgürlü-

ğü ve toplumsal adalet için Amerikanın gerçek sözcüsüdür.

Özgürlük savaşrnııl cephesi, Birleşik Devletleri ve onun va-
tandaşlarını alçaltaı Johnson, Rusk ve Mc Namara gibi sa-

vaş suçlularına karşr \0ashington'un içinde kurulmuştur.
Gerçekte bu kişiler, Birleşik Devletieti halkından çalmışlar-
dır ve bir biiyük ülkenin adrnrn bütün dünya halkırun bu-
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runlarında kokutmuşlardır. Acı getçek budur, Amerikalıla-

rın günlük yaşayışlarını geri dönülemiyecek ve artan bir bi
çimde etkileyen gerçek budur. Bu duruma başka bir yönden

bakmak imkAnsızür. Kimse savaş suçlarrnın işlenmediğini,
gazlann ve kimyasal maddelerin bulunmadığıru, işkence ve

napalm'rn kullanılmadığını, VietnamLlatın Amerikan asker-

leri ve bombaları tanfından öldiitiilmediğini söyleyemez.

Bu şeytan işi durumu cesaretle incelemek ve ona karşı koy-

maktan büyük itibar olamaz. Amerikan halkı kendileri adı-

na lübnuşan ve böyle yaparak büyük bir halkı lekeleyen bu
barbat kişilerden kendilerini kurtarmadıkça Anrerikan buh-

ranı için bir çözüm yoktut. Bununla beraber Amerikan hal-

kı, daha hassas olmaya ve Vietnamlıların gösterdiği cesareti

ve kararlıhğı göstermeğe başlamıştıt. Harlem, lü,Iatts ve
Amerikanın güney eyaletlerinde zenci müca<Jelesi, Ameri-
kan gençliğinin direnişi, bu savaşa karşı Aınerikan halkının
gösterdiği hoşnutsuzluk, insana, Amerikan halkını aldatan
ve kötüye kullanan bu açgözlü ve zalim insanlar döneminin
kapanmağa yaklaştığı umudunu veriyor.

Benim bu seslenişim, Bitleşik Devletler yöneticilerinin
kendi gerçek yüzleri ve davranışları konusundaki gerçeğin
Ametikan halkından saklanmasr için lier propaganda aracr-

nın kullandığını bilerek yapılmıştır. Abrabam Lincoln bir
halk bir defa ayağa kalktr mı artık aldatılamıvacağı umrıdu-
nu belirtmişti. Kendi deneylerinden ya da 1,akınlarından
Vietnam'd,a ne yapıldığıru bilen Amerikalılar öne atılmalı

şimdi. Gerçeği açıkla ve dünyadaki karrjeşierinie birlikte ay-
nı safta yetini all Öidtlrtictl bir üretimden, savaş suçlatın-
dan, sömürmeden ve uydu halklara karşı duyulan kinden
kutulmuş bir Amerika için nıücadele etl Bu halklar Bir-
leşik Devletlerin notmal halkından kendi 1,a_kınmalarını
arı|ama|arııı, kendi mücadelelerine, Biriesik An:erikayı ge-
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ne birey özgürlüğüniiı ve toplumsal adaletin kalesi yapabi-
len bir direnme ile cevap vermelerini istemektedirler. Ulus-
lararası Savaş Suçlularr Mahkemesi de, bizim ortak amaçta
arkadaşlarımız Aııerikan halkının vicdanrna bir sesleniştir.

Şimdi Savaş Suçluları Mahkemesi ivedi bir hazırlık dö-
nemindedir. Afrika, Asya, Latin Amerika ve Birleşik Dev-
letlerin önde gelen hukukçularına, edebiyatçrlarına ve ka-

mu kişilerine yaklaşıyorum. Bu savaşn Vietnamlr kurbanla-
rı tanıklık edeceklerdir. Kullanılan kimyasal maddelerin ge-

nişlikleri ve etkileri belgelere bağlanacaktır. Giizleriyle ta-

nıklık edenler ne gördüklerini anlatacak ve bilim adamları
Mahkemenin elinde bulunan belgeleri inceleyecektir. Otu-
rumlar banda alınacak ve bütün tanıklıklar yayınlanacaktır.
Ayrıca tanıklat ve o|aylarla ilgili belge filmleri gösterilecek-
tir. Amacımız Vietnam halkına ne yapıl&ğırun geniş bir
manzatasınL çizmektir. İstiyoruz ki diinya halkı daha önce

görülmedik bir tepki göstersin ve bu trajedinin başka bir
yerde tekrarlanmasını önlesin. İspanya'da olduğu gibi, Vi
etnam da barbarca bir provadır. Dilediğimiz mahkemenin
iyi niyeti ve gerçekliğiyle, o kadar saklanacak şeyleri olan-
larrn meydan okumakta faz|a a|ıngan olmamaşıdrr. Başkan

Johnson, Dean Rusk, Robert McNamara, Henry Cabot
Lodge, General §7estmorland ve onların suç arkadaşları,
kendi tanıyacaklarından çok daha geniş bir adalet önüne ge-

tirilecekler ve anlıyabileceklerinden daha derin bir cezaya
mahküm edileceklerdir' 

(çeuiren : orban Duru)
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Eğiti m Politikasındaki
Çelişmeler
I

Haydar Kazgan

Bir.süte önce yapılan bir seminerde eğitim ile ekono-
mik kalkınma arasrndaki ilişki ele alınmrş, ama bize göre
temelde yatan asıl soruna hiç değinilmemiştir. Bu sorunu
krsaca şöyle özetleyebiliriz : Eğitim, ekonomik kallanmanın
gerektirdiği insan gücü ihtiyacıru karşılamakla yetinmeyip,
kalkrnmanın sağladığı gelir artışının daha eşit bir biçimde
bölüşülmesini de sağlamaktadır. Nitekim, eğitimden geçen

insan gücü gelir sağlama olanağrna kavuşabileceği gibi, aynı
eğitim sayesinde sağladığı bu gelirden pay alabilmek için ge-

tekli bilinçlenmeye de kavuşabilir. Bu anlam<ia bir eğitimin
hızlı seımaye birikinrine bağlı bir ekonomik kalkınma'nın
aracı değil köstekleyicisi sayıldığı doğrudur. İşte bundan ötü-
rüdür ki, bugün memleketimizdc eğitim ve ekonomik kall«n-
ma ilişkilerinde iki karşıt düşünce çarpışmaktadır. Biz bu ya-

zıda bu iki düşünceyi ottaya koymak ve temelde yatan asıl
sorunu, krsmen olsun, açıklamağa çalışacağız.

Birbiriyle çaüşan bu iki düşüncenin birincisi eğitimde
firsat eşitliği , yaygln eğitim ve dolayısiyle eğitiınin daha hak-
1ı bir gelir bölüşümünü sağlayacak bir araç haline getirilme-
sini isteyen tezdir. İkincisi ise bütün gücü daha çok yüksek
seviyede bilim ve teknik adamı yetiştirmekte kullanmak, kit-
lenin eşit koşullar içinde eğitime kavuşturulmaslnın bir süre
geri bırakılmasrnı isteyen tezdfu. Gerçekte bu ikinci tezi öne
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sürenler eğitimde firsat eşitliğinin Türkiye'de bugiin için
vat olan bölgesel ve sosyal dengesizliği gidetici rolünü unut-
tukları gibi, daha hızlı kalkınma için gerekli yetili insan gü-
cünün de ancak bu birinci teze bağLı olarak yetiştirilip kul-
lanılabilecek hale getirebileceğini düşünmüyorlar.

Yakın bir gelecekte, diyelim 1972 de, Türkiye'de, 7-18
yaşındaki iik ve orta öğretim yaşına gelmiş olacak nüfusuıı
10 milyona varacağı düşüniilerek bu 10 milyonun firsat
eşitliği ve yaygın eğitim ilkesine bağiı olarak eğitilmesi için
bugünkü devlet bütçesinin üçte birinin yetmiyeceği bir ger-

çektir. Biteylerin yapacağı harcamalarla birlikte bunun 80
milyara çıkacak milli gelirin Vo 5-8 ini kapsaması dtiştindil-
rücü bir sorundur. Ne var ki, yüksek seviyede bilim adamı
yetiştirmek, usta teknisyene kavuşmak için gerekli olan çok
daha pahalı eğitim amaç olduğunda büyük yığını içinde bu-
lundıığu karanlıkla başbaşa bırakmak gerekecektir. Gerçek-
te bu çeşit eğitim memleketimizin ileri bir endüstriye.. ka-
vuştuıulması ile değer ifade edeceğine göre, sermaye bitiki-
mini hızlandırmak gerekecektir. Sermaye bitikimini hızlan-
dırmak demek de, bugünkü ekonomik diizen içinde, büyük
yığınları aLşkın olduğu yoksunluklar|a uzun bit süre daha
başbaşa bırakmak an\amına gelit. Oysa, ileri seviyede en-

düstrileşme sadece bir yatlnm işi değil, bir taiep işidir aynı
zamanda. Bu düşünceyi savunanlar, işin bu yönünü de unut-
maktadırlar.

Türkiye'nin ileri bir endüstriye kavuştuktan sonra ge-

niş halk yığınlannın eğitimine önem verilnıemiş olması mül-
kiyeti daha yayg|n hale getirmek de bu türlü endüstrileşme-
de mümkün lılınamıyacağı için gelit bölüşümünde de bü-
yük fatkldaşmayı önceden kabul etmek gerekecektir. Bu
farklı'aşma dolayısiyle Türkiyenin ileri endüstri memleketi
olırak 1,apacağı mallara iç ta.lebi zayıf kalacağı için, dış ta-
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lebe bağlı bir geiişnıeyi gerektirecektir, Başka bir deyişle, iç
sömürme ile birlikte dışta bizden geri olan iilkeleri sömür-
meye dayanacak bir ekonomik gelişmeyi kabul etmek zo
rundayız. Gerçekte 19. yizyı| tipi olan bu gelişme biçimi
bugün artık kabui edileınez. Çünkü, işçilere tanınmış olan
haklar bugün sadoce toplu sözleşme l,e işletme seviyesinde
kalan işçi çıkarlarını koruciuğu halde, yakın bir gelecekte

ekonomik kalkınmanın modeli ve gelirin bölümüşünü de et-

kiliyecek bir nitelik taşryacaktır. Geniş halk yığınlarınr ne

kadat bilgisiz ve kendi kadetleriyle başbaşa bırakrsak bı-
rakalım, kendileriııe akıl verecek ve onlat hesabına konu-

şacak bugiinkünden çok daha ileri görüşlü, bilgili sendika li-
derleri bulacaklardır. Zatea az adamı çok iyi bir biçimde
eğitmek amacınl güden bir eğitim sistemi bu sendikacıların
yetişmesini de öncelikle sağlayacaktır. Tabii, bir aydınlar
gurubunun da bu yönde büyük bir destek olacağını unutma-
mak gerekir.

Her ne bahasına olursa olsun, dünyanın üstün standart-
larrna uygun bilim adamı yetiştirmek amactnl güden bit eği
tim politikasl, ayflı seviyede hızlı bir endüstrileşme olmadı
mı, bu çok pahalıya ma1 olacak bilim adamları ve teknisyen-
lerin <<karşılıksız olarak»> dış mernleketlere gitmeletine yol-
açacaktır. İşte bu biçimin en düşündürücü yanı, da budur.
Bu bilim adamlarınr ve teknisyenleri Türkiye'de kullanabil-
mek için bunları madde ve ruh bakımından doyurmak, baş-
ka bir deyişle, uzmanhklaflna uygun iş yeri açmak ve bu iş-
yerlerinde dış ülkelerde alabilecekleti ücret ve hayat standar-
drnı sağlamak gerekecektir. Ne vat ki, hızlı endüstrileşme ve
buna paralel olarak özel teşebbüs elinde sefmaye birikimi bu
iki sonucu da vermiyecektir. Ancak aşrrı, yani bugtlnktinti
gölgede bırakacak bir devletçilik bu işi çözümliyebileeektir.
Çünkü özel teşebbüs yoliyle hızlı endüstrileşme için gerekli
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sermaye birikimi her seviyedeki ücretlerin dtlşük kalrnası
büasrna elde e-dilebilir. Piyasa koşullarr içinde vası{lı insan
bolluğunu yatatan bir eğitim sistemi serınayenin bu vasıflı
insan karşısındaki pazarlrk gücünü artrracak ve sonunda bu
vasrflı elemanları dışarıya kaçırmamak için devletin işe el
atmasl kaçınılmaz olacaktt. Bu devletin elatmasr da devle-
tin sadece a|t yapı ile yetinmeyip, özellikle, dünya piyasası_
na sürülecek ileıi endüstri üffinlerini yapabilecek işletmele.
ri kurmak ve işletmekle olacaktrı. Çünkü hulıı ser-

maye bidkimi ve aynı zamanda ileri endüstrileşme çabasını
losa bir döneme sığdırabilmek için sermayeye aşrrl ijdün ver-
mek gerekecektir. Bu aşırı ödiin yüksek kazançlar ve dtlşük
ücret]er demektir. Oysa, yüksek kazanç hadleri özel teşebbü-
sün dünya piyasasına çrkmasını önleyecektir. Öte yandan eği-
tim politikasrrun sonuçlarınr korumak isteyecek olan devlet
hiç olmazsa yüksek seviyedeki elemanlarrn ücretlerini yüksek
tutmak isteyecektir. Ayrrca, sendikalar da işçi ücretlerinin
istendiği gibi düşük kalmasınr önleyecek her tiirlü tedbire
başr,,uracaklardrr. Bu durumda devlet özel teşebbüsün yeri-
ni alarak işletme seviyesinde zarat getiren işletmeler kutmak
suretiyle vasıflr işgüciine yüksek ücretler ve sendikaların
baskısına ödün vermek zorunda kalacaktır. Ancak bu işlet-
melerin ürettiği yüksek kaliteli mallar zatar edeı fiyatlaila
dünya piyasasına çıkabilecektir. Özel teşebbüse de gümrük
yolları ile korunan iç piyasa kalacaktır. Böyle bfu ekonoırİik
sistemin adr ne olursa olsun, eleştirilmesi het zaman kolay
olacağı için aynr eğitim politikasının yetiştirdiği yüksek se-

viyedeki bilim adamlanoca en çok eleştirilecek, hattA bu,
özel teşebbüsün de desteği ile yıpratilacaktır.

(Bitmedi)
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Bilim mi, Sanat mı?

Samirı Kocagöz

Sayın Mehmet Seyda,

YENİ UFUKLAR'ın Mayıs 1967 tatihli sayısında,
«Kendi Göbeğini Kendi Kesmek»> başlıkJı bana yazdığırıız
açık mektubu dikkatle okudum. Önce bana karşı gösterdi,

ğiniz içtenliğe, yazarlığıma verdiğiniz öneme, candan teşek-

kür ederim. Hakseverliğiniz gerçekten beni duygulandırdı.
İçinde yaşadıtları toplumun en aydın kişileri olmasr gereken

biz yazarlat, birbirimize karşı sevgi, saygr duymazsak; bir-
birimizi yüreklendirmezsek, sıradan insanlar birbirlerine ne-

|er yapmaz... Sanatçılar, bilimci_ler, politikacılar içinde ya-

şadıkları toplumu temsil eden kişilerdir bütün dünyada;
toplumlara örnek kişilerdir. Ne yazık ki yurdumuzda bu ni-
telikte olmasr gereken insanlarrn -fikir tartışmalarr dışında-
kişisel çıkarlar uğruna birbirlerine düşmesi çok yersiz ve

çirkin oluyor. Bu çitkinlik içinde bana karşı yapılan haksız-
Iıklara aldırmamam gerekirdi. İçimden ona değin saylp sus-

malıydım. <<Kendi Göbeğini Kendi Kesmek» fikri benim de-

ğildir. Aziz Nesin yazdı önce öfkeye kapılıp -Akbaba'da-
haklı olarak. Ben de onun öfkesine YÖN'de katılan bit ya-

zı yazdım. Öyle, değer bilmezlere karşı savaş açmış da de-

ğilim. Benimkisi de Aziz'inkisine benzer bir anlık öfkeydi.
Nedense bizde sanatçının kendinden söz etmesi hiç de hoş
karşılanmryor. Ben bu tutumu sanatçl olmak isteyip de sa-

natın hiçbir tüdnde dikiş tutturamayanlarrn bir açıkgözlü-

ğü sayıyorum. Oysa sanat alanında belli bir düzeye yüksel-
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ıniş k;şiler başka ülkelerde kendilerinden rahatça söz edebi-
liyorlar. Frenklerden kac yazarın yazılannda (moi-m€me)
diye konuştuklarına rastlamışımdır. Bizde de Ataç'ın (Ben)
başlıklı makalesi ünlüdüf. Ama sizi çok iyi anlryorum : Kim-
bilir a,rdımdan ne dedi-koduiar ettiler ki benim adıma iizül-
düııüz. Bu yakınlığııadan ötürü de ayrrca sevindim; teşek-
kür ederim. EhI ne yapalım, değil rni ki ayıpmış, bir daha
öfkemizi tutaflz, kendimizden söz etmeyiz. Haklısınız; niçin
durduğumuz yerde üzülelim, hakkımızda söz ettirip bizi se-

venleri üzelim? Ama şu da bir gerçek ki, Ataç, (Ben) di-
yerekten söz ederse, Aziz Nesin de, Orhan Kemal de, Sa-

mim Kocagöz de, Mehmet Seyda da (Ben) diye konuşmaya
hak kazarur. Melih Cevdet de hak kazanır, Behçet Necatigil
de hak kazanır, Necati cumalr da hak kazanır. Rahmetli
Ataç, herkesi korkuturdu yazı|arı ile; oysa Türk edebiyatı-
na yukarrda adların1 saydığım yazat ve şairlerin -aklıma ge-

Iiverenler- yaptığı hizm.et, Ataç'dan aşağı değildir. Üstelik
Ataç, sanatçı da değildi. Ne diyelim, şimdilik değil mi ki
aylpmlş; meydanr, köşebaşlarına komisyoncıı dikip, yoldan
hasta çeviren doktorlara benzer yazatlara bırakalım. Kap-
kaçcı şair bozuntularrna bırakalım. Başımız kilit; sayımız su-

yumuz yok.
Konumuz yalnzbu olsaydı, bana karşr göstermiş oldu-

ğunuz yakınlığa, d,ostluğa, inceliğe, özel bir mektupla te-

şekkür edecektim. Ama mektubunuzda herkesi ilgilendire-
cek bir konuya da değiniyorsLınuz] Bilim mi, sanat mr? Bu
sorııyu, sorunu çözmek oldukça güç. Yazdıklarnızı okurken,
bu konuda söz eden bazı yazılar, kitaplar aklrma geldi. En "

önemlisini karıştırdım. Niçin sanatı, bilimin önünde tuttu-

ğuma tanıklık etti. Bu konuyu tartışmak değil de bu konu-

da sizin gibi düşüncemi söylemek isterim :

Tahir Alangu'nun 'Cumhuriyetten Sonra HikAye ve
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Roman' adlı antolojisinden benim için'vardığı bir yaıgıyı
yaz;ınlza almişsrnız. Alangu diyor ki, <<Kocagöz, sanata, bu
yurdun insanlarını, meselelerjni kavrayıp anlatacak, bilim-
den önde giden, ondan daha uyanık, öncü bir görev tanır;
köyü ve onun dertletini, meselelerini böylece daha etraflı
bir biçimde bize tanıtabileceğini düşünür.>>

Sayın Tahir Alangu, bu (alık6mı) romanlarımdan mt,

hikAyelerimden mi çıkarmış; ya da bir yazımdan mı almış
-bayle dtiştlncelerimi yazdığımı anslyorum- bilemeyeceğim.
Ama teşbisi, dedikleri yerinde ve doğrudur.

Siz diyorsunuz ki, «Eğer durum tıpatıp biiyleyse, bağ-

lanüğınız ve savunduğunuz sanat görüşü şu iki temele bii-
lünerek özetlenebilir sanryorum : a) Yurdun insan ve top-

lum sorunlarınr iyi kavramak, b) Sanata, bilimden önde gi-
den, daha uyanık ve öncü bir görev yüklemek, (a) bölümü
için söylenecek söz bulamryorum. Sanatrçı, yurdunun insan
ve toplum sorunlarrnr çok iyi kavramalıdır. Demek bunda
yuzde yiz uyuşum içindeyiz. Kavradı; ne yapacak? bütün
sorun burada. Gerçekte, sezgilere, kişisel algıya ve imge-
lere dayanan sanata bilimden önde giden, daha uyanık, öncii
bir görev yiikienebilir mi?

Öyleme geliyor ki, sanata böyle bir görev yüklenemez.
Sanatçr, bilimsel verilerden yola çıkabilir, ama ayrr çalışma
kurallarr olan bilimin önüne geçemez. Geçerse o da bilgin
olur çünkü, sanatçılıkla ilişiği kalmaz...»

Evet (a) t*llilmtinde uyuşma halindeyiz. Ama (b)
bölümünde uyuşamayacağız. Ben, sanatçrya öncelik ve ön-
derlik tanıyorum. Önce, bilimci de sanatçr da gözlemcidir,
Ama değindiğiniz gibi sezgilere, kişisel a|gı|ara, ve imgelere
bilimci, sanatçı gibi hiçbir zaman varamaz. Bilimci beş duy-
gusundan ancak gözlerini kullanabilir. Hele sanatçıdaki ruh-
sal, duygusal sezgiler, bilimcide yoktur. İmgelere bilimde
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hiç yer yoktur. (Tabansız bilimcilerin söyleyemediği gerçek-
leri, sanatçıların söyleyebilmesi konusu, avrl bir konudur. )

Bakınız Bertrand Russell,'İlimden Beklediklerimiz' (Ç.v.
Avni Yakalıoğlu, İş Bankası Yayınlan, Ankara, 1957 ) ad-
lı kitabında bu konuda neler diyor : o.. İlim bize tabiat ize-
rinde işlemek kudretini verdiğinden ötürüdür ki sosyal öne-
mi sanattan daha f.azladır. İlim, hakikatin ,ıİaştlrrcl§ı ola-
tak, sanat ile denk ise de ondaıı üstün değildir; bir teknik
olarak göz önüne alındığı takdirde ise, iç değeri pek büyük
olmamakla beraber, pfatik bif ehemmiyeti haizdir ki sanat
o mertebeye erişemez...»> (Sayfa, 2)

Bilimin sanattan üstün olmadığını söyleyen filozof, bi-
limin ancak sonucundan doğan teknik bakımdan sosyal ha-

yata uygulantnca pratik bir yarara ulaştığınr söyliyor. Hani
elektrik ütüsünden, atom bombasına ( !) değin. Bilimin sos-

ya|hayattaki bu yararlığı hem kabul edilebilir, hem de tar-

tışılabilir. Ama iısanların dryg{ his, ruhsal yaşantlsına,
toplumsal ilişkilerine sanat, sanatçı; yine drygr, his, ruhsal
sezgi ile varır. İnsanda bilgi bilincinden önce, bir sezgi, bit
seziş vrydır. İşte bilimde, sanat da önce gözleme dayandığı
halde, bilgiy]e birlikte seziş gücü -drygu, ruhsal yapr-sanat-

ta ve sanatçıda, bilimden ve bilgiden daha üstün bir tabiat
vergisi olarak ortaya çrkar. Sanat, toplum için, birey için
daha ivılıi, dalıa giizeli arar. Bilim de daha iyiyi arar bu-

lur ama daha gtzelibı|amaz. Çünkü GÜZEL, herkese göre

değişir. Herkesin beğenebileceği bir güzeli de ancak sanat-

çı, giderek sanat bulur. Bilimden yana yanlış, §anattan yana

da çirkin için, bu düşüncemiz geçerli sayılabilir. İnsanı
HAN{LET olarak hiçbir psikoloğ, bilimci anlatamamıştrr
örneğin... Dostoyevski'nin kişilerine de hiçbir bilimçi ula-

şamaz. Yaşama gücü, sevinci, bir bilimcide vardır, olabilir
ama bir sanatçl gibi bunu başkalarına veremez. Sanatçı, in-
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sann gördüğü gözü açık rüyaların, toplumun sözcüsüdüt.
Sanatrn pek öyle genel kuralları yoktur. Her sanatçının ken-
dine göre sanatı anlayrş i,e kurallarr vardrr. Sanatta metot,
sanatçınrn kendisidir bence. Bilimde metoda gelince belirli
dir; tanımlanması yapılmıştır. Örneğin yine üstat Russell'a
göre şöyle açıklanır , oİlmi metod, çok ilerlerniş şekilierin-
de her ne kadar karışık görünürse de, aslında hayli basir
tir : bir vakıa incelenirken, incelemeyi yapaıı kimsenin o

çeşit vakıaları idare eden genel kanunlar keşfini sağiı},4çn[

müşahedelerde bulunması; işte o kadar. İki merhalesi var-

dır : Birincisi ıniişahede, ikincisi bir kanuna ulaşmak. lJer
ikisi de miihimdir, hudutsuz bir inkişafa elverişlidir.
(...) Aslında bu kadar basit olaır ilıni ınetot btlytik zorluk-
la.rla elde ed:lmiştir, hem de pek az kimse tarafından kulla-
nrlmekta.dır.» (A),iır eser, sayta,, 7)

Diyeceğim ki giizel sanatlarlıı hangi dalında, bir dalı-
nn hangi tiiründe böyl*ine matematiğe uygun bir metot
uygulanabilir? Büyük (mucitler) de elbette yaratrcl bir ye-

teneğe sahiptirler, Ama yürüyecekleri yolu, kullanacakları
ıiıetodu tA en az eski Mısır'dan beri bilebilmektedi1,Ier. Bi-
çim dışında, tiixler dışında -ki bunlarda yüzyıllar boyunca
hep değişegelmiştir- sanatın yaslandığı bir metot yoktur.
Her sanatçının kendisine göre bir metodu vardrr. Hiçbir ku-
rula da bağlı cieğildir sanatçı. Yetenek, yara.tıcılık bakımın-
dan da, bilinçaltı sezgileri, ruhsal yapısı, olayları ve insanı
kavrayışı, gözlemlerinin derinliği sanata, giderek sanatçrya
öncelik ve üstünlük kazandırır.

Böyle%ir yargıya varmak, bilimi ve bilimcileri ktlçüm-
semek değildir. Doğrtıdan doğruya tabiat vergisi insan
yaplsının araştırrlması, tanımlanmasıdır. Şu s^tfilafl yazar
ken, yukarıda söylediklerimi, usta toplumbilimci sayın
Prof. Niyazi Berkes'in de bir konuşmamrz sırasında -iki yıl
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önce- doğruladığını ansryorum. O sıraki konuşmamız doğ-
nıdan doğruya bilim mi, sanat mı? değildi ama çok iyi an-

slyoıun, bu konuyla ilgiliydi. Bilmem başkaca bana lıak ve-
rcnlcr çıkar mı?

Sayın Mehmet Seyda, bu konuyu bir yol daha düşünü-
ntız; bana siz Ce -göbek kesmek konusunda bile- hak vere-
ceksiniz. Sanatçrlar, önemli kişilerdir,. Ne diye postumuzu
kolayca şarlatan7aru kaptıtalım?

Sağlık ve esen]ik dilerim' 
10 Mayıs 1967

BİZE GÖNDERİLEN ESERLER

o Giirıe y Postası: Antoine de Saint-Exupery, Çeviren: Az-
ra Erhat. Yankı Yayınları, I. İstanbul, |966, 4 |fta,

c Aııtigarıe (Oyun) : KemAl Demirel. Yankı Yayın|arı,2.
İstanbul, 1966. 3 Lita.

o Max Scbeler ue Nietzscbe'de Trajik Olaı : İonna Kuçu-
rabi, Çevircn: K. }ylemirel. Yankı Yayınları 3,4 Lira.

o Yazışmelar ; Maksim Gorki - Antcın Çohov. Çeviri: Z.
Zühre İlkgelen. Yankı Yayınları 4, İst. 1966, 3 \fua.

c Altıncı Kcğıış : Anton Çehov. Çeviren: Nihal Yalaza Ta-
Iuy. Yaı,kı Yayınları 6,Ist. 1966. 4 |.ı.a.

o Çağııiıızı Hazırlıyan Düşiince : (Eylem .ıe Diişünce açi-

sından XX. Yüzyıl) : Necip Alsan. Varlık Yayın|arı |27I,
Faydtlı Kitaplar No. 69. İstaııbul, 1961 . 8 |fua.

o Aile Çeuresi (Roman) : Andte Maurois. Çeviren: Sntnih
Tiryakioğlu Varlık Yayınevi I274,İstanbıi, t967. 4lira.

o Beyaz Geceler : Dostoyevski. Çeviren: Nihal Yala:,a Ta-

luy, Varlık Yayınları, 5. basılış. İst. |961 . 2 \ıta.

o

YENİ UFUKLAR 23



Kayıp Bir Çocuk

Rau| Mutlaay

Şimdi yorgun öğretmen odalarında. nice göz nuru ödev
defterlerinin emekli sayfa|arına bugin imzalar konur umur-
samazlık|a; buruşuk, şaşkın, acele srnav kiğıtları, nice yürek

çalpıntıSr, uykusuz gece.,. tuzağa dÜşmÜş son umudun açrk-

Lanmaz patavatsvlıkları, bir lçrrmızr kalemin toptan yargl-
sıyla çizilir biter : «Ne doğan güne hükmüm geçer- Ne hal-
den anlayan bulunur..»»

Her işin ayrı bir takvimi vardrr. Bu da bir hasat dö-
nemi ama nasrl coşkusuz, küskün başaksız bir ürün devşiri
mi. Yoğun ve kanşık çabalar, ilAçlı gecelerin ezbetleriyle

şaşkın öğrenci, kalrplaşmış yoklamalatla doygun öğretmen,
bir yalancı çekişmenin iki ucunda nasıl uzak uzak bakarlar
birbirine. Bütün bir yıJın, o ilk okul gününün ilk günaydı-
nlyla başlal,ıp, yavaş yavaş kapalr kepenklerin ardına seve_

cenlikle suza s|za önce alışkan yeğlemelere.. sonunda ner-
deyse çıkarsız sevgilete ulaşan ilişkiler, o son mayls ayı ka-
detinde keskin düşmanlıklar olup bir tek yargı sayısının, sciz

gelimi dörtle beşin kalrrla geçeri arasrna sıkışıp durur.

Şimdi çoğunca karanlrk ve canslz öğretmen odalarında
dolaplar dolusu kAğıt demetleri. -..zekAlar , çabalar, kişilikler,
dıkkatler, özenler, emekler... uykusuz geceler, erken sabah-
lar, katıksız ekmekler... ana babalar birliği, umutlu sofra
sohbetleti, ev rnutlulukları..- diiırüm dürüm, vığın yığın atı-
lıp yakılmayr beklerler. Ve lodos terleriyle sıkıntılı ka|aba-
lık sınıflarda nice giilmeyi unutmuş delikan!ı yüzler, hep
a_yıu gerginlikle bir şeyi beklerler, : bit son günü, o tatil zi-
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lini, sevinçsiz ve neşesiz, dağınık ve tel tel.
Gerçekten hiç bır tören yapılamaz. Anayasa ve özgürlük

bayramını,n ardından pazarla birleşen İstanbul fethi ve uzun.
yaz tatili gelse bile. Toplanan bezgin yığınlardır sadece, sı-
raya bile girmeden. Bir an önce, bir an önce kopup çözülmek
için bin türlü özüre açıktır bütün kapılar. Ne mutlu bir dip
loma töreni, ne allahaısmarladık dileği. Hepsi hepsi ödülsiiz,
övgüsüz, armağaısız, yarlşslz.. bıkkın bir kavga sonu. Bir-
kaç çiçek demeti sunulur ,,baba»> hocalaru; neden, niçin, na-
sıl olur bilinmez ama aldanmaz okul kamusu bunda çok za-
man; bulur asıl sahibini, o srcak yürekleri bu atmağanlar.
Korku paylarını saymazsam.

Sonra sokak başlar. Başıboş haziraı|an, bungun tem_
muzları, sıkıntılr ağustoslarr, çabuk eylülüyle.. kitaba düş-
maıı, hef çabayı engeller bütün çağrılariyle, iştatılı gençleri
lıep hayattan uzak düşmüş derslerden soğutmak için., bütün
olanaklariyle, hayvansal rahatlığiyle tati|yazı başlar, <<Rab ve
Amon Ra seninle olsun Yusuf, diyordu Menofis, hayat be-
nimledir.» Bin türlü emekle kurulmuş o okul sitesi dağılrr,
yıkılır bütün drratİar. Deniz, oyun, uyku, güneş, düş ve
unutkanlıklarla kaybolur bütün bağlar, Her yıl aynı ödevi,
ayru deftere, aynl boyutta, ayfl| zamanda isteyen alışkan öğ-
retrnenliklere, her yıl aynr mevsimde, aynı biçimde, ayru is-
yanla kaçan öğrcnci sorumsuzluklarr karşı çıkar. Cümlenin
sonlrıla bir türlü konmaz o nokta, öze| ad|an büyük har{le
başlanmaz, satırbaşı hiç öğrenilmez nedense, muhakkak bi-
linmesi gerekli hetşey silinir gider. Aspirin, hastalığı iyileş-
tirmez, : karne notu öğrenciyi, üniforma bir askeri göster-

mez. Heryerde bir toplam bakış, kaErır bütün özelleri el-
den. Durmuş oturmuş bliytikler gözünde bu tam bj,: iflAs-

ttr; en iyirnser umutlarda bile yarınsız karanlıklar yata,ti ve
bu, bövlcce sürüp gider. Kaybolmuş kaç bin çocrık...
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Antoİne de Saint-Exrıp,5ıy'nİn «Güırey Postası»nı oku-

yorum :

«Gök sarrdrr. Birkaç saat sonıa fırtrna, aylardır kuzey
yel.nin biçimlendirdiği çölü altüst edecek . O zaman bir ka-

rışıklıktır gider. Yandan yakalanan kumullar lüle lüle olup
saçrlrr ve kum makaralarırun her biri çözülüp biraz ötede
gene sarılır. Kulak verirsin; hayır gelen o değil, deniziıı se-

sidir.
Yoida bulunan bir kurye nedir ki! Agadir'le Cap Juby

arasında keşfedilmemiş, isyaru yatlştfdmamış bölgede bulu-
nan bir arkadaş Iıiç bir yerde <ieğil demektir. Birazdan gör-

düğiimüz gökte bir belirti doğacak; o belirti kımıldayacak-
tır. 'Saat beşte Agadir'den kalktıysa...'

Acaba bir kaza mt oldu? Yolda kalmış bir posta ııçağı,
uzayıp ğiden bir beklemedir; silir gerginliği, kavgaya döııen
bir tartışma, sonra uzadıj<ça lzayan b;r siire, tek tük jestler-

le, ipsiz sapsız lAflarla doldurulan bir zanıaıı.
Birdenbiı,e masanln üstüne hir ;,umruk iner : 'A]]ah

lçelıretsinl Saat on oldu' diye ortalığı sarsan bir se's gürler.
Bir arkadaş Mağriplilerin eline diişmüştür..»>

<<Gece ne gi-izel! Nerdesin Jacques Beınis? Burda mı,
orda mı? Bir varmrşsrn, bir yokmuşsun g,bi. Dört bir yanım-
da bu Sahra. Hiç bir şey yüklenmemiş bu çöl, şurda butda
lıir antiiopun siçraytşınr taşır olsa olsa, en ağır kıvrımında
hı.fif bir çocuğu. Sessizlik. Bit sessizlik ki Bernis, ,errin ,er-
sizliğindeır doğmuş. 'Çavrış, yatın bulacağım arkadaşımı. Ner-
ded.r dersin?

Çavuş güvenle ufku gösteril boy<ian boya...KAYIP BİR
ÇOCUK, ÇoLÜ LOLDURUR.

Titredim bu son cürnleyi lk.,yrn... Shirkhan'a av ola-
cak ktlçilk Mavgli'nin yaban ormanındaki korkunç yalnızlığı
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geldi hatırıııa. Iler yeri birbirine lıenzeyen o kum dünyasın-
da daha gönıülüp kaybolmamış olan bir küçük noktacık. Her
kunrulun arcirna aynr umutla bakıp bir vetden birçok defa
geçen, tek düzelikte nefes alan o tek canlıyr eie geçirmek için
çöle saçılan anaların, babaların, konışuların, kardeşlerin ara-
nıp çırpınışları geldi gözümün önüne. Ytısuf kuru kuyuya
düşnı,liş anıa Yakup kör olmamıştı henüz. Heryerd,e olabiirdi
o kayıp can. Burada bulunabileceği gibi orada da. Kulaklar
aynl motöf gürültüsilnii bekleyerek yalnız sessizliği diıılemiş
o]urlar. Diyelim bir köy halkı ya da düşen enkazı atayan bii
uça.k filosu. İnsan bakişı heiyerde arayacaktt insanr; çöl,
canla, merakla, bakışla, izle, umutla gözlenecekti. «Kayıp bir
çoc,_ılr çölü dolduıur.,

Şimdi boş ve dağınık öğretiıen odasından sokağa ta-

şan o ardıııa bakmaz l_alabalığı görüyorum. Bahçe yırtılmrş
kitap sayfalarıyla kirli. Birkaç vazoluk korku ve teşekkür çi
çeği ve rakamlarla, numaralarla dolu yıpranmış ııot defterleri;
942, beşi 1777 , ij'ç, Oh, çözülmüş, bitmiş bütün sorunlar.
Nice göz nuru ödev' defterlerinde bakişsız imza|ar, nice ü1-

kü1,le iştahın karşısında kırık sayılar. Hetkes yorgun, küs-

kün, bezgin.. Ataomaz attık hiç bir şey; Yargı bitti. Kayıp bir
çocuk çölii doldurur : Sevgiyle, umuda, eylemle.. Burda kaç

lıin çocuk kayıp; yalnız öiü notların defterlerinde.

o

' Hazİtan crtasnda

ÇAtl YAYINLARINDA
PoLİ,rİra
SANATI
Çeı,,irenler

,Sabahattin Eycıboğlu - Vedat Günyol
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Sosyali zmin Türkiye'deki
Hukuki Dayanakları

il

Nebil Varuy

9 Temmuz Anayasasr, bir tepki anayasasıdrr. Temel
niteliği, özellikle <<Demokrat Parti Devri»> denilen 1950-60
dönemine karşı bir tepkiyi yansrtmasrdır. Siyasal kurumlat
açrsrndan Anayasanrn bu niteliği gözle göriilür. Yeni Anaya-
sa,'|924 Anayasasrnın kuvvetler birliğine dayanan siyasal
k-urumlarına karşın, kuwetler ayrılığı siştemini getirmiştir.
Diğer yönden <<iktisadi ve sosyal bir kalkınmayı tahakkuk
ettirme zorunda bulunan» Anayasa, 1950-60 döneminin ka-
pitalist kalkınma yöntemine karşı, kapitalist olmıyan kalkın-
ma yolunu seçmiştir. Geçen yazıda, Anayasanın sosyalist bir
partiye siyasl iktidarr ele alma olanağınr verdiğini gördük.
Ve sosyalist bir partinin dünya görüşünü onaylaylp, onay-
lamadığını sorduk. Anayasanın bir tepki anayasasl niteliği
taşımasl, bu sorunun karşılığıdır. Türkiyede egemen sıruf-
larrn, so.syal bit takım haklar tanrlıala|ç, emekçi yığınların
gittikce artan işteklerini kanalize etme düşüncesi yanında,
Anayasarun egemen sınıfların sözcüleri tarafindan yapıldığı
halde kendi sıruf çıkarları ile çelişen hükümler taşlmaslnrn
gerçek nedeni budur. Anayasanın yaplmına önemli ka*ıda
bulunan aru tabakalatın da, 1950-60 dönemine karşı yoğun
bir öfkeyi içlerinde taşıdıklarr unutulmamalıdrr.

Anayasa, kapitalist olmrl,an kalkınma yolunu 4I. mad-
desinde belirler : .,İktisadi, sosyal ve kültürel kalkınmayı
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demokratik yollarla gerçekleştirmek; bu maksatla nıilll ta-

sarruf,; arttlrmak, yatlnmlafi toplum yararuun gerektirdiğİ
önceliklete yöneltmek ve kalkınma plAnlarını yapmak dev-
letin ödevidir.>>

Şüphesiz bu hüküm, ;ıalnız başına değil, Anayasada
mülkiyet ilişkileıinia değişimini ön gören maddeler vafsa, tu-

tarlı olur. Kapitalist olnrıyan kalkıııma yöntemi ancak, mül-
kiyet ilişkilerinde yapılacak değişikliklerle oıantrlı olarak
gerçekleşebilir. Anayasa kurallarını kendi dünya görüşüne
göre uygulayacak sıruf da, işçi sınıfı ve emekçi halk ise,
mutlaka miilkiyet düzeninde bit değişik[k söz konusudur.
Öncelikle mülkiyet hakkının Anayasadaki genel tarumlan-
ması, sosyalist iktidara bu değişim olanağını açıkca vermek-
tedir. sosyalist düzende herkes müikil,ç1 hakkına sahiptir.
Ne var ki, bu hakkın kullanılmasını yorumlarken sosyalist
iktidar, Türk halkına o},unu isterken vAdettiği programlnl
uygulayacaktır. Muhalefette iken, kurulu düzende, belli ke-

simlerdeki mülkiyet hakkının kullanılmasıru toplum zara-

rına görmekte idi; iktidara geldiğinde elbette mtllkiyet dü-
zeninde değişiklik yapacaktır. Ve zaten mecburdut da. Zita
«mülkiyet hakkının kullanılması toplum yanrına aykırı
o|amaz.>>

Bellidir ki, miras hakkı mülkiyet hakkından ayrı dü-

şünülemez. Anayasa düzeninde iktidarı ele geçiren ve sür-

düren sosyalist çoğunluğun miras hakkındaki tavf1 ne ola-
caktır? Bu sorunun katşılığı bellidir : Sosyalist düzende
herkes miras hakkına sahiptir. Ancak 'miras hakkının bu-
giin de var olan sınırı, modern aile kavramı ile orantılı ola.
rak daraltılacaktır. Bu sınırın biçim ve özünü sosyalist ikti-
dar tesbit edecektir. Kaldı ki, sosyalist bir dünya gödşün-
den hareket edilmeden de, miras haklanın kısrtlanması eği-
Iimi gittikçe yoğunlaşarak bütün dünyada sa,,,unulmaktadır.

Y.ENI UFUKLAR 29



Gerçekten <,Anayasamızın söz konusu hükümlerine kaynak
teşkil eden Alman hukukunda da, hangi hısımların kanuni
mirascı!ığına engel olunduğu vakit, Alman Anayasasrnrn
madde l9/|| anlamında miras hakkının özüne dokunulmuş
sayılacağı tartışılmıştır. Boehmer'e göre, Alman Medeni
Kanununda mahfuz hisseli sayılan füru, ana-baba ve eş

dışında mirascılatrn kanuni miras hakları, Anayasanın ko.
ruduğu miras hakkının özüne d,okunulmrış olmadan bir ka-

nunla ka]dırılabilir.»
Mülkiyet hakkı, özellikle toprak mülkiyeti konusunda,

Anayasada, daha anlaşılt bir sınırlandırmaya uğramıştır :

<<Devlet, toprağın yerimli olarak ışletilmesini gerçekleştir-

mek ve topraksrz olan veya yeter toprağı bulunmayan çift-
çiye toprak sağlamak amaçlarıyla gereken tedbirleri alır. Ka-
nun, bu 'amaç|ar|a, değişik tarım bölgelerine ve çeşitlerine
göre toprağın genişliğini gösterebilir.>>

Değil sosyalist bir iktidar, hiç olmassa modern anlam-

da burjuva bir iktidar dahi, toprak mülkiyetine yükümler
koymakla görevlidjr. Bir memleketin toprağı, o ulus saldır-
gan olrnadıkca sınlrlr olduğuna göre, toptaksız ya da az top-
raklı köylüye toprak sağlamak, öncelikle verimli büyük top-
rak mülkiyetinin daraltılması ile mümkündür. Çok belli ki,
Anayasa toprak mülkiyeti düzeninde bir değişikliği ön gör-

mektedir. Bu değişikliğin gerçek bir değişim haline gelebil-
mesi olanağınl ise, ancak sosyalist bir iktidar sa.ğlar. Sosya-
list bir parti, toprak ağalığı düzenine karşı çıkarken. mese-
leyi sadece ekononrik a|anda değerlendirmez. Belki de daha
önemli etken politikadır. Burada söz konusu olan, toprak

ğa|annın asırlık ideolojik hakimiyetlerini kırmak, emekçi
halkın oyunun ağarıın göstetdiği d.oğrultuya gitmesini önle-
mektir. Ağalatın köydeki emekçiler üzerındeki bu eğemen-
liği, giderek rejimi de kendi çıkarlarr adına etkilemekteJ;r

*
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Köylünün uyanmasr ve kendi oyuna sahip çıkmasını güçleş-
tiren toprak ağalığı düzeni, demokratik hayatı kösteklemek-
tedir. Ne var ki, bir yandan Türkiyede var olan kapalı köy
ekonomisinin dağılması eğilimi, diğer yandan ağaların köy-
deki emekçiler. üerindeki bu baskrsı, köylületin ağalık dü-
zenine demokİatik baş kaldırmasrna da sebep olmaktadrr.

Aııayasanın toprak mülkiyeti gibi, diğer mülkiyet iliş-
kilerinin değişimini de temellendiren maddeleri kamulaştır-
ma ve ııillileştirme maddeleridit. I\4ümtaz Soysal <<Kurucu

},,[ecliste gürültü, taksitle kamulaştrrma ve millileştirme
maddelerinde koptu» diye yazıyord,u. <<Genel Kurulda top-
rak ve ticaret burjuvazisini temsil edenler, Komisyonca ha-
zırlanan ı.asaflyl 10 Mart 1961 günü ellerine aldıklar, za-

man; hemen gözlerine çarpan şey, taksitle kamulaştrrma ve
millileştirme ile ilgili 38. madde oldu. Çalışma, sosyal gü-

venlik, planlama sözleri, gözlerdeki heyuliyı daha da büyüı
tii,»»

Hakim sınıfların bilinçli politikacıları tehlikeyi sez-

mişlerdi. Kendi sınıflarının çıkarlafınl var güçleri ile sa-

vundular. Özel teşebbüs ideologlarınrn cansiperane gayret-

lerine tağmen Kamulaştırma ve Devletleştirme maddelerİ,
Anayasada bugünkü biçimini aldı. Anayasanın yapıldığı tep-

ki dönemi niteliği ağır basmıştı.
Burada bir ayırım yapmak getekiyor : Anayasada yer

alan Kamulaştlfma ve Devletleştirme müesseselerini birbi-
rinden ayumak gerek. Aslında Kamulaştırma, miiı.lkiyet hak-

iının bir şınrrlandırma biçimi olduğu halde, Anayasadaki

şekli ile bir yenilik getirmiyordu. Hatti aksi de söylenebi-
lir. Zira |924 Aıayasasr toprak ı,e ormanların kamulaştır-
ma karşılığının ödenişini, özel kanuna bırakmıştir. Bu
durumda kanun, kamulaştpma bedelinin ödeme süresini on

yıl,dan daha uzun tutabilirdi. Halbuki bu gün, kamulaştır-
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ma bedelinin ijdenme siitesi on yı7ı aşamaz. Zaten kamulaş-

tırına bu gün artık, bütün dünya ülkelerinde geçerli bir hu-

kuk kuralıdır ve bundan öteye de daha genlş bir anlam ta-

ş|maz.
9 Temmuz Anayasası, asrl Devletleştirme müessesesi

ile, mülkiyet hakkının (sosyalistce) bir sırurlandtna biçi-

ıırini getirmiştir : <<Kamu hizmeti nitelıği taşıyan özel te-

şebbüsler, kamu yatarının gerektfudiği hallerde, gerçek kar-

şılığı kanunda gösterilen şekilde ödenmek şartr ile devlet-

leştirılebilit.» (Anayase Madde 39.) İşte bu ııaddedir ki,
sosyalist iktidara progralnlil gerçekleştirebileceği somut aracı

verııektedir. Öyle ki, bu maddenin kullanılmasınrn gerek-

çesi, maddenin kendi gerekçesidir de : <<Fertlerin meslek-
lerini seçme hürriyetine ve iktisadt alanda faaliyette bulu-
nabilme haklarına sahip olmaları, toplum için hayati önemi
olan meslek kollarının belli şartlar altında sosyalleştirilme-
sine ve belli teşebbüslerin millileştirilmesine engel olamaz.>>

Sosyalist iktidar, bugün de olduğu gibi ve fazlabir itira-
za ıığramadan bir tal«m teşebbüsleri kendi yapacaktrr. Ya
da özel teşebbüs elinde olan bir takım ekonomi dallarını
devletleştirecektir. Meselenin dönüm noktasr, devletleştiri-
lecek özel teşebbüsün kamu hizmeti niteliğinde toplanmak-
tadır. Bir hizmetin bu niteliği, siyasi bir seçim meseledidir,
Nitekim Türkiye İşçi Partisi dayandığı dünya görüşü ile ba-

ğımlr olarak, iktidara geldiğinde kilit sanayi, dış ticaret, ban-
ka ve sigortaları devletleştirecektir. T. İ. Partisi politik se-

çimini bu yolda yapmakta ve bu hizmetlerin kamu niteli
ğinde olduğunu önermektedir. Cumhuriyet Halk Partisi
içindeki 76'laın Genel Başkanlarrna verdikleri muhtıradan
öğreniyoruz ki : <<Ortanın solunu kendi anlayışlarına göre
bayrak yapmlş bulunanlar CHP nin devletciliğini bütün
ekonomi alanla.rına geniş ölçüde teşmil etmek meylini gös-
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termektedir, (Dış Ticatet, ithalnt, ilılacat, bankacılık ve si-
gortacük gibi).» Zaten CHP Genel Sekreteri Ecevit kita-
bında <<Bankacılık, sigortacilık ve ticaret özel çıkarlardan
çok toplum yataıına işler duruma getirilmelidir»> derken
bulanık da olsa bu hizmetlerin kamu niteliğini kabullenmek
durumundadt, Zita Anayasada, bu yorumun dışında sözü
geçen hizmetlerin, toplum yararın^ işler duruma getirilme-
leri olanağı yoktur. Birlik Partisi de programına aEkca <<dış

ticaretin (ithalat ve ihracatın), bankacılığın ve sigortaolığın
devletleştitilmesine tataftanzr> demektedir. Birlik Partisi
Programı Madde 13/d.

Buyrun Bakalım... Burjuvazinin akıllı kesimi bankacı-
lığr, sigortacılığı ye ticareti amme hizmeti sayryor. Ve man-

tıki sonucu olarak devletleştiriyor. Yüzyıllardrr ezilen, hor
görülen biİ kidenin duygularıııı, emperyalist-kapitalist bü-
yilk bir oyunun içine sokan bir takım kişiletin hakim ol-
duğu ve kısa vadede başarı gösterme şansına sahip Birlik
Partisi drş ticaretin, bankacılığın ve sigortacıl-ığın devletleş-
tirilmesine tamitar.ız diyor. Yurdumuzun telc sosyalist ör-
gütü, Tükiye İşçi Partisi, iktidara geldiğinde elbette kilit
sanayii, dış ticareti, banka ve sigortacilığl devletleştirecek.

Görüniirdeki bu çelişiyi çözmek için Anayasanın 18.

maddesini hatırlamakta yarar var. Anayasa diyor ki, <<Her-

kez, dilediği yerde yerleşme hürriyetine sahiptir; bu hürri-
yet, (...) sosyal, iktisadi ve tarrmsal gelişmeyi gerçekleştir-
me zorunluğuyla ve kanunla sınırlanabilir.»> Burjuva devri
minin getirdiği, kendi gelişme kanunlarr ile uyarlı klasik hak
ve hürriyetlerin en belirgin bir örneği olan yerleşme hürri-
yetini Anayasanııı sınırlandırdığı görülüyor. Bu sınrrlandır-
ma bir yandan, kapitalist olmıyan kalkınma yoluna özsu
aracı getirirken, diğer yandan Anayasarun sosyalizme açık
niteliğini lıclirlemektedir. Yalruz bu sınrrlama, iktidardaki
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parti emekçi halka karşı bir parti ise, tıiiylesine bir iktidarın

çok hoşlanacağı ve emekçiler aleüine dönüştifuebileceği bir
hüküm olarak kullarulabilinir.

Bu örnekten giderek, aynr kurumların ( örneğin drş

ticatet, bankacılrk, sigortacılrk) devletleştirilmesini savun

dukları halde çeşitli partilerin halkın yararrndan uza}Jata

düşecekleri görülür. Demek oluyor ki, Anayasanrn sosyaliz-

ne açık niteliği, ancak iktidardaki parti, sosyalist bir parti
olduğu zamafi gerçek anlamına kavuşabilecektir.
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vietnam Nerede

Lawrence Ferlingbetti

A),nı zamanda Albay Cornpone olarak tanlnan cum-
hurbaşkanı çiftliğindeyken boş bir askere çağırı kAğıdı çı-
kardı cebinden ve boş yerleri doldurmaya başladı çağrılan-
ların adlarıyla ve albay Coınpone kiğıdın dibindeki birlik-
lerin nereye gönderileceğinin yazıIacğı boş kısma gelince o

ünlü ifadesiyle ızaUara baktı ve uzandı ve dünya küresini

çevirmeye başladı ve gözleri dünyanın dönen yüzünü araştf-
dı ve uzun bir süre sonra ruhum kabarıyor dedi bunun üze-

rine'ona kabartma dünya haritası getirdil€f ve o baktr uzun
zaman dünyaya ve sağoltın beyler dedi şimdi herşeyi
açıkca görüyorum evet gerçekten herşey açıkca belitmiş bu-

lunuyor şimdi ve okyanusları geri giderken ve batr uygar-
lığını batıya doğru dünya çevresinde ilerletken götebiliyo
fum ve Ner..ı Frontier şimdi doğrusu hiç sınır tanlmlyor ve
oralarda Vıttnamlılar hapı yutmuşlar ama gene de bütün
bu çinlilör hapı yutmadrklarınr saruyorlar ve uygarlığın ba-

tıya yürüyüşünü geriye çevirebileceklerini ve aslında kiire-
mizin doğal olarak batıya dönüşünü geri döndüreceklerini
sanryorlar ama beyler bu savaş oyunu değildir ve bu gerçek

bir şeydir beyler ve biliyorum doğrusu kesin olarak nerede

olduğunu bu Vİetnamın beyler ve halkımın bu Vietnamın
nerede olduğunu kesin olarak bilmesini istiyorum bir yu-

murta kafalı ya da başka biri sizi sıklştrtırsa diye ve tam

o sırada Lady Bird koşarak geldi ve albay Cornpone odaya

girerek ona dünya getçekteı-ı batıya doğru dönüyor değil mi
diye fisladı ve çoğu kez olduğu şekilde Lady Bird ondan daha
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akıllı olduğu için ona fısıldıyatak Vietnamın bir yer olına-

dığını ancak bir ruhsal durum olduğunu söyledi ve albay

Cornpone yüzüne gene o eski ifadeyi verdi taşhğa geri çı-
karak uzun süre sallanan sandalyesinde sallandı ve dediki
Beyler ben aileme bağlı bir adamrm ve bu bir gerçektir ve
ben burada §on ve tüm kurtuluşunu emrediyorum Viet-
anlamın yani Vietnamın çünkü dertlerin temelleri nerede
topraksu baskı altında kalmış ve frrsatlarrn geçiti önünde
durarak aşağılanmış Fro-ntier'i aşamıyarak benim önünıde
bir düşler ülkesi gibi duran btlytik bir topluma giremiyenler
varsa orada bulunmaktadır ve beyler işte gidiyoruz bğla-
yın kemerlerinizi biz güçlü özgür ve birleşmiş durumdayız
yapamıyacağı.mız bir şey yoktur ve beyler gösteriyim size
bu küre üzerinde hepimizin nereye gideceğini ve onun ne-

rede olduğunu çünkü beyler her ne kadar Birleşik Devletler
dışına hiçbir zamafl çıkmadığım söylense de Vietanlama ya-

ni Vietnama butadan nasıl gidileceğini biliyotum ve her ne
kadat bir an bile dünyayı diizgi.in dönüşünden alıkoymak is-
temiyorsak da onu Vietlanrmrn yani Vietnamın iizerine par-
mağını basarak yeterli şekilde yavaşlatmak istiyorum ve al-
bay Cornpone dünyayı azıcrk yavaşlatmak için tlini koydu
ama bu dünya azıcık olsun yavaşlamıyacaktı ve dönüşünü
hiç durdurmıyacaktr ve Texas ve Vietnam birlikte döndiiler
daha hızlı ve daha lızlı ve daha hızlı albay Cornpone'ınin eli
altından kayank çtlnkti dünyarun yiizü birdenbire yeni ve
eski sınırları aşan bir garip kırmı7r sıvı ile daha kaygan da-

ha kaygan oluvermişti ve bu dünya öncöen çizilmiş yönün-
de daha hızlı daha hızL dönmeye devam etti dönmeye dön-
meye dönmeye dönmeye,

(Türkçesi : Sez€r Daru)
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Gorki Anlatıyor

Bu kitap, Oliez'de yaşadığiıı zlıffian tuttuğurn ge-

lişigüze:l notlardır. Bu sıra,Tolstoy önceleri çok basta,
soflra iyileşııiş olarak Gaspra'da yaşıyorda, Bu
notlar, her çeşit kağü parçası üzerine saurukça karalan-
mış, bir kısmı kaybolup, sonradan buluımuş yazılardan
derlenniştiı.. Kitabın ronondn, Tolstoy'un Yannaya
Polyana'dan (7) ayrılışuıın ııe ölruüııün etkisi altın-
da kalarak yazdığrn yarım kalmış ruektubıın aar.

Mektııba yazdığın gibi bıraktırn ae tek bir yerini d.e-

ğiştirmeden oldıığa gibi ueriyorarn. Onu bitirernediru.

Çiinkii gerçekt en bitirern ezdin.

NoTLAR
1

Tanrr kavtamı, onun düştlnce biçimini herhangi bir dü-

şünceden daha çok tedirgin ederdi. Kimi zaman bu kavramı
bit düşünce gibi değil, etkisi altında kaldığı, ezildiği kutsal
bir güç olarak görür ve ona karşı gergin bir direnme göste-

rirdi. Tanrı üstüne gerçekten çok konuşmaz. Ama çoğu za-

man bu kavramı, bütün bir genişlik, bütün bir derinlik ola-
rak düşünür. Bunu, bir yaşlılık belirtisi ya da ölümiin kapı-
yı çalmak üzere olduğunu sezen bir insarun, yal_ın bir davra-
nışı gibi görmek istemem. Bu durum, duygulu ve yafatrcl

bir insan olmanın grırurundan geliyor. Bence, Tolstoy kendi-
ne haksızlrk ettiği ve bu haksızlık duygusunun etkisi altında
kaldığı için ve bundan bir çeşit utanma duyarak kendini

1) Tolsıay'an çiİtliği
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stfeptececu§,6 bıraktı. Eğer o, bir doğa bilgini olsaydr,

hiç kuşkusuz, parlak varsayımlat yatatar,, yeni buluşlar oftaya

koyan bir insan olutdu.

2

Onun, elleri çok çirkin, şişkin damarlarla bozulmuş

ama şaşılacak kadat anlaml-ı ve yaratlcl bir güçie dolu. Bel-

ki, Leonardo da Vinci'nin elleri de böyleydi, Bu eller herşey

yapabilir. Konuşurken parmaklannr oynatlr, çok önemli bir
söz söylerken onlarr önce bk anya getirir sonra birden açar-

dı. O, sa.nki bir tanrı gibidir. Bir Seba tanrısl ya da bir Olim,
pos t;nflsı değil ama bir Rus tanrısıdır. Bir ıhlamur ağacı-

nln safl yaprakletı altında, akça ağaçtan yapılmış bir tah-

ta otuıan Tolstoy, görkemli bit t4nrı değilse bile, diğer bütün
tanrılardan çok da.lıa güçlüdür.

3

Onun, Sulerzhitky'ye karşı bir kadın şefkati, Çek-
hov'a karşı bir baba sevgisi var. Bu, Tolstoy'un, yaratıcl gu-

rurunun dışa dOnük duygunluğudur. Suler'e, daha çok, duy-
gusal bir yaruklık, eksilmiyen bir ilgi, hiç bıkmamış gibi gii.
rünen, bllytllenmiş bir hayranlık duyar. Bunda, bu karışık
durumda, yaşIı bir k:zınpapağanına, kendisine, köpeğine olan
sevgisi gibi, belki biraz saçma, şeyler bulunabilir. Onun için
Suler, çok uzak bir yerden bilinmiyen bir ülkeden gelen, öz-
gür bir kuş gibidir, İnanrn, Suler gibi yüz kişi bir amya gel-
sin, bir taşra lıasabasrnrn, iç ve dış diinyasrnı, havasrnı, özü-
nü değiştirebilir. Belki ortalğl darmadağın edecekler, belki
ruhu hareketli kılacaklar, ama atak bit dahi için tutkuyla do
lu olacaklat.

Suler'i sevmek kolay ve hoş birşey. Ben, kadınların bu
hoş, bu tatlı adamı nasıl umursaınadrklarını göriince şaştım
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doğrusu. Ve kızdım onlara. Belki bu umursamazlrğın altına
gizienn,ıiş bir sakınnra var, bilmiyorum. Suler'e hiç güven o1-

maz.Yatın ne vapar, ne eder, belli olmaz. Belki bir yere bom-
tıa atacak. Ya da şarkı söyliyenlerin korosuna katılacak. Ken-
dine üç döneın yetecek enerji taşır. O, yaşama sevinciyle do-
lu, yaşaııayı çiigın gibi seven biri. Kızgın bir demir gibi ter-
lerken, yana yöreye kıvılcım saçar.

Bir keresinde Tolstoy Suler'e çok kzdı. Azarladı.
Suler, bir anarşist ol,arak, bireyin özgürlüğü konusunda

şlil taftlşmalara girmeyi çok severdi. Bu tartışmalarda Tols-
ıo1, cnuııia aiay eCerdi.

Bir gün Suler, Kropotkin'in yazılatındarı birini eline
geçirnriş ve tartlşmağahazıt bir durumda okumağa başladı.
Krskırtıcr bir hava. Suler anarşizmin özelliklerinden, etki
alanından söz ediyor.

Toisroy l<ızarak :

<<Oh, kes artık Lyovuslıka, bıktım artık bu sözlerden.
Bir kelimeyi durmadan tekrathyan bir papağan gibısin. Öz-
gürlük... Öigiirliik. Peki, bu özgürlük gerçekten ne demek-
tıt? Diyelim ki. düşündüğün özgürlüğü elde ettin, bunuıı so-

ıucil ne olacak? Bunu felsefe açısrndan ottaya koyarsak şu
çıkır; sonsuz bir boşluk. Belki sen, ömrü boyunca, hiçbir
şeyi olmıyan bir özgürlük dilencisi olacaksrn. Sen kendi ciü-

şünceiıe göre, uyguıı b;r durumda özgütsen, peki seni yaşama-

ğa, iı-ısana lıağlıyan ne olacak? Bak, şu götdüğün kuş özgür.
Ama I,ıiç cimazsa bir yuva kuruyot. Sen bit yuva kufmak is-
tenıiyeceksin. Bulduğun yerde, hangi dılrumda olutsa olsun,
bir erlçek kedi gibi, cinsel isteğini doyuracaksın. Bir an için,
gerçeğe yakın olarak düşünürsen, görecek ve duyacaksın ki,
tarn ılııamiyla özgürlük sonsuzluk, bir boşluk, bir şek.lsiz-
liktir.»
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K:uarak ve kaşlarını çatarak bir an durdu. Ve tekıar,
kibarca, sözlerine başladı i ,

.,İsa ve Buda özgiırdü. İkisi birden, dünyarun bütiin
günatılarıru kendilerinin saydrlar. Ve bunu bir ödev edindi
ler. Yürekten, istiyerek dünyanın ceza evine girdiler. Hiç
kimse bunlardan daha ileri düşünüp, daha ileri gidemedi.

Gidemezdi. Ama hiç kimse. Sen ve ben, biz ne yaptık? Biz
, herkese karşr olan, görev ve sorumluluğumuz içinde özgüt-

lük arıyoruz. Bizi biz y^pan1, bizi inşan kılan, bu görev ve

zorunluluk duygusu değil mi? Bu duygudan kaçacağrz. Ve
hayvanlar gibi y aşıy acağız. >>

Giildü.
«Biz şimdi, nasıl açık, mert yaşanacağıru tartışıyorğz.

Bundan çok şey çıkmaz. Hiçbir şey çıkmaz. Bak, benimle lıız-
gın, hrrçrn ve mosmor olana kadar tartışryofsun. Eğet, ken-

dini gerçekten özgür sayıyorsan, bana yüklen, bana çullan.
Hepsi bu kadar bay Suler.»»

Biraz durdu. Sonra.
oÖrgürliik. Bu her kişinin ve her şeyin benimle aynı

düşüncede olduğunu oüaya koymak, arna o zatnan ben, ger-

çek ben olmıyacağrm. Çünkü biz, ancak çat§ma ve karşı-
koymayla kendimizin, kendi varlığımızın bilinc indey'ız. >>

4

Goldenweiser Chopin'den çaldı. Parça koca adamı uyat-
dı. Ve Tolstoy, uyarmantn ilüşünceye dönüşümünü bir ma-
sal gibi anJatmğa başladı..

Küçük bir Alrnan Prensi şöyle demiş :

.,İnsanlatrn kulunuz ya da köleniz olmalaı:rnı istiycr-
sanız çok, ama çok beste yapmallslnız. Bu, tam bir düşünce,
ek_siksiz bir gözlem, Müzik, bana kalırsa, insan akiını körleş-
tiriyor. Onu işlemez yaplyor, Bunu, bağnaz bir katoii!ç I<a-
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dar kimse aıı7ıyamaz. Bizim kilise babalarımız, paçmz ef,en-
dilerimiz, nedense, kendilerini Mendelsshon'la bir türlü uz.
laştrraiar1,61|ar. Tula'lı bir papaz, babası bir musevi tanrıst,
annesi öz be öz bir musevi kadını olmasına rağmen, İsa'nın
Yahudi olmadrğında inat eder. Bu direnmesi yetrriezmiş gibi,
bunrı kanıtlamağa ça!ışır.>>

Tolstoy bu gerçeği kabul ediyordu. Ama yine de «Ola-
mazı> dedi, Fakat ben, hemen arkasrndan, niçin, neden, na-
sıl diye sormağa başlayınca haba Tolstoy omuzlarınr silkti,
<<Bu benim için bir giz» dedi.

(Çeuirenler : Nuran Aksar - Narer Uğurlu)

BİZE GELEN ESERLEP.

o KIRMIZI TAKKELİ KIZ (Fransız Masalları) : Derle-
yip Çeviren : Tahsin Yücel. Resimliyen : İbrahim Ersa-
raç. Varlık Çocuk KlAsikleri : 54. İstanbul |966,7 lim.

o EKMEK VE ÖZGÜRLÜK (Denemeler) : Mahmut Yağ-
mur, Ankaı,a L965,78 sayfa 3 lira.

o BATI YAKASI (Şiirler) : Rıza Apak, İstanbul 1966.
2 lita,

o GADA (ŞiiıIer) : Hazıf Zeyrck, Sivas ].966, 3 |fua.

o BIZ İxSaN DEĞİL M-IYIZ (Roman) : }ıIesut Tuı
kuıı, İstanbul |966,160 Sayfa, 5 lira.

o NARLI KAHVEDE DELİ DİVANE (Şiirler) : Sıtkı
Yırca!ı, Yer Yayınları, İstanbul 1966, 5 lira.

o BATl'va KALKAN TREN (Gezi Notları) : Sıtkr Yır_
c;Ji, 1 0 lira.
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Anadolu Türkçesi

İsınet Zeki Eyüboğlu

Bibcr, köprii, tatırı, metelik, kıble, minnacık, kanan, para,

d,arı, sofu, sot'ra, so|a, kalanıış, tekne, leodaman, kemer, ka-
nı"ia., t"bla, plüke.

Biber sözi Anadolu Türkçesine Litincedci-ı geçmiştir.
L6tinler bibere piper, Grek|er peperi Alnıanlat p|eit'|er

Accm]er |ü!t'ü! detler.

Köpıü sözü de diliınize Grekçeden geçmiş. Grekler buna
geplıuıa, gepbuı, diyorlardı. Asya Türk dillerine Grekçeden
g:çnıiş olsa gerek. Nitekim Çağataycısı köt'rük, köprük, Ka-
zaır Türklerince de köpür denmektedir. Tanrı söziınin kay-
nığı Sumerce dırıgır söz:dıd.jr. Asya Türkçesinde t?ngır, terıgri,
taagara tengere , tungri, tangrı, tare, gibi karşıl*lan vardrr.
Anadolu Türkçesinde ızg sesi ya|ınız n o|arak okunur, g
dişer, göngiil, köngül, sözünün bir g düşrnesi sonunda gö-
ıııil, körıiil <ıluşı_ı g,bi dıngır sözj de değişerek t6ngrı, tantı
biçimine girıniştir. Sumerce dıngır gök tanrlst demektir. Es-
ki Türkler de göğe tapardı. Demek ki din de Suaıer]erden
geçmiştir Aİyaya. Hitit dilinde de bı dıngır sözü Tann an-

lamında kullanılıyordu -

Metelik sözü de LAtinceden ge_lmedir. Ufak para karşılığı
kullandığımu bu sözün kökü l^ötince ruetallam clur. Grek-
çesi nıetdlloıedur. Maden ocağr anlaınına gel;yor. Demir, ba-
kır gibi nesnelerden vapılan paralara verilen meteXik adr bu
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iki ilkçağ sözünden türemiş, Batı dillerine geçmiş, Anadolu
Türkçesine girmiŞtir. İlkçağ kayııaklr o]aıı bu sözün Fran-
saca nıötalliqae'den dilimize geçtiği de düşünülebilir.
Kıble sözin:f'ıı üzerinde epey tarüşmak gerek. Bunun Arapça
olduğunu söyleyenler varsa da doğru değildir. Arap dilinde
ilk, önce anlamına gelen kabl sözü bir ad değil sıfattt. Kıble
ise bir inaırç düzeninin öziiırıde yer almıştır. Kıble söztın'Jn
kaynağı kuşkusuz söylemek gerekirse kybeledir.. kybete
(cybele) bir eski Anadolu, Bergama Tanrrcasıdır. Tanrrlatn
anasrdrr. Eski Anadolu uluslarında, Hititlerde bunun karşı-
hğı kubaba, kababa biçimindedir. İbrani diırinde kabala, ka-
bal deneı Tanrının atası da bizim eski AnadoluCa yaşamış
olaı kybe,|e (cybele) dir. Kybele bir kara taşla yansıtılır, bü-
tün Tanrılara tapan|at yüzlerini ona dönerlerdi. LAtin ülke-
sine İ. Ö. ;klnci yüzyılın başında Pön savaşları sırasında geç-

miştir. Araplata da lAtinlerden, ya da o yolla, onlardan sonra
geçmiş olabılir. KAbe'niır kuruluşuna bakılrrsa, bu inanç çok
sonra ortava çıkmıştır. İbranlArab inançları arasında görülen
kaynak biıliği göz öntinde tutulursa Kıblenin nereden geldiği,
ya da gelmesi geı,ektiği daha kolayca anlaşılır. Gerçek olan
kıble söziınia kybele sözünden türediğidir. Kıble inancı-
nın özü i|e kybele arasında görülen tıpkılık, ktıruluş niteliği
durumun ileri siirdtiğümüz biçimde olmasr gerektiğini gös-

termektedir. Arapçadan türemis olaydr öteki din kav-
ramlarr gibi daha başka İüretimleri de yapılırdı. Oysa kıble
sözü Arap dilinde tek olarak durmaktadır. Bir soydaşı d4ha
yoktur.

Minnacık söz|J dilimizde daha çok küçük, küçücük,
ufa.cık karşılığı olarak kullanılıyor. Bu söz de LAtince küçük,
ufak anlamına gelen ruinııs sözinden türemiş, di|imize rn,ini-

c.ik, minik, minnoş, minnacık olarak geçmiştir.
Arapça sandığımız kanun sözü Grekçe Ergaıoı, orga-
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rıun sözinden türemiş, Arapçaya geçmiştit. Arap diline İs-

kenderiye okulu yoluyla, Yeni EflAtuncu düşüncenin yayılı-

şı ile geçmiş olsa gerek. Arap dilinin kurallarına göre açık-
lanamıyor. Sözi.in başında görülen eı ön-eki d.dışmıJış ganon
biilümü kanun biçimine girmiştir. Nomos sözünün nimus
küğına gitip neua;rzis biçiminde çoğullaşması gibi kaıun da
kauanin olmuştur..

Gelelim para sözine. Bunun Farsça pare, parçe ile il-
gisi ancak aradaki benzetlik dolayısıyledir. Bu söz de Grekçe-
dit. Grek dilinde para insanın yanında btılunan, yanda taşı
nan, yanrnd,a olan clemektir. Dilimizdeki para sözü de insanın
yanında bulundurduğu, bulundurma gereğinde kaldığı nes-

ne anlamına gelir. Ufak, küçük anlamına gelen Farsça pare,
parçe ı7e ilgisi olmasa gerek. Nitekim para ile dilimizde
ufak değil binlikler, yüzlükler gibi milyonlar da anlaşılmak_
ta,'anlatrlmaktadır. Farsça pare' den türetilen paralam ak, par-

çalama|< sözünün para i|e ilgisi yoktur pek, olmasa da pek
uygun düşmüyor.

Darı söziniJn Kaşgarlınn ünlü sözlüğündeki karşılığı
tandır. Buğday demekmiş. Oysa Asya Türkçesinde buğday
an7amına gelen puday, yügür gibi sözler vardır . Darının anası
Hitit dilinde fidan, ağaç, 1ı:erden biten nesne anlamına ge-

len taru olsa gerek. Hititlerde buğday oldukça eski bit be-
sindir. Tarı, darı sözleriııi kullanan Tütkler ise Hititlere ya-

kın bölgelerde yaşayanlardır çokluk. Anado]u Türkçesi ile
ilgili söz kökleriırin claha çok Batrdan Doğuya doğru bir ya-
yılış sonunda tüı,ediği göz önünde tutulursa durum daha ko.
lay anlaşıJır.

Sofa söz:d,n:ün de Grekçe sopbos (Bilgelik, Hikmet) ten
geldiğini söylersek şaşan olnıasın. Bu sözle ilgili inançların,
deyimlerin Atap-Acem inançları ile bağlantısı _voktur. Birta-
kım aydınlar sofuyeı Arabça )ıün anlamına 

.gelen 
suat' slc-
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zünden türetmek istiyorlaısa da cioğru değildir. Arap dil ku-
rullarına göre suuf sözünden türeyene so|u, soii değil suufi
denir. Nitekim bugün de öyle söyiüyor, öyle konuşuyorlar.
Arabça suat'i sözüın;jın anlamr yüne bürünmüş demektit. Sofu
ise belli bir inanç içinde bulunan kimseye denir. Genel ola-
tak bu inaırç da dinin koyduğu kuralların dışında kalan bir
inançtır. Anadoludaki sofulara, onlarrn inançlarına bakın,
onlaı,ı inceleyin sofunun Grekçe scphostan geldiğini daha ko-
lay anlarsrruz. Sofu Anadolu Türkçes:ncie bfu bakıma Yeni
EflAtuncu görüşü benimsemiş, az çok onun ardrndan giden
bilge kimselere verilen bir adtr. Sofa da gene .§op}os sö-
zünden geliyor. Bilgeliğin öğretildiği kapalı yeılere, yabancı-
ların toplanıp konuştuğu üstü örtülii yerlere sota deniyor.
Evletimizdeki sofaların ne işe yaradığını, daha çok kimlerin
oreJ,arda tcplandığını düşünürsek duturrı daha açıkça anla-

şılır. Sofa konukların, eve gelen yabancıların oturtulduğu,
ağırlandığı yerlere denir. Sotta sözü de gene sopbosla ilgili
olan sopbis\ sözlerinden türdmiştir. Arablar sopbist karşı-
1ığı sopihtai sözünü, biz de so|talık deyimini kullaruyoruz.
Kökleri birdir..

Kalamış dediğimiz yörenin adı da LAtince saz, kamış
anlamrna gelen calamus sözünden geliyot. Bu bilge çok eski-
den sazlrkmış. Gtekler buna kalarıan diyordu. Belki LAtin
diline Grekçeden geçmiştir. LAtin dilinde kamış sözünün
karşılığı barundo'dur.

Anadoluda çamaşlr yıkamak için kullanılan, çokluk ağaç-

tan oyularak , ya da tahtadan yapılan tekne söz:d. de dilimize
Grekçeden geçmiştir. Grek dilinde texııe olarak yazıLan bu
söz sanat, şimdi kullandığımz teknik an|amLanna geliyordu.
Bu söz zamarıJ.a bir çok değişik aııLamlar kazanmrştıt. Öyle-
ki bugün endüstri karşıhğı olarak da kullanılıyor.

İri kıyım kimselere verileır kodaman adı da İ. Ö. dOr-
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di:ncü yüzyıldayaşayafl İran kıralı III. DArA'nın Grekçe adı
o|an Darius Kodawan (Darius Kodainıannus)dan geliyor.
Türkçede bulunan bitiın man, rıen ekleri başka dillerden
geçmiştir. Gerçi birtakım Türk dili bilginleri (özellikle Be-

sim Atalav) Türkçede, Fııen, m6n eklerinin bulunduğunu
söylüyorsa da bu göriiş Tiirkçenin (Asya Türkçesınin) yapı-

slna uygun değildir. Türk diline sonradan gelmiş birer ek o1-

maktan öteye geçemez.

Sık sık kullandığımız kemer sözü de dilimize ya Lhtin-
ceden, ü,a da Grekçeden geçmiştir. Litince camur eğti, iç ya,

na krvtrlmrş, camera, camara ise kubbe, kemerli taı,an, kemer

demektir. Grekler bunaxamara diyotdu. Anadoluda kubbe,

kemerli yapı D.;,an yazıntnda kEşak, bele bağlanan bağ anla-

mrna gelen, Farsçada da kullarulan kerner sözünden binlerce
yıl daha eskidir. Nitekim Anadoluda bele sarılan ker,ıere

belbağı deniyor. Bugün gemlletde oda karşılığı kullanılan
karnara da brı LAtince-Grekçe sözden türemiştir.
' Dükkankrın kaprsına asllan, oyun oynarken üzerine
yaaL yazllan, adına, tabela denen düz levhalar da dilimize LA-

tinceden geİmiştir. LAtinler toptaktan yapılmış, ya da ağaç,

tan yontulmuş olan bu düz aruçlara tabula der|etdi. Dilimize
küçük bfu değişiklikle tabeli o|aruk girmiş. Tebla daöyle. o.

seslisi düşiince tabula tıirden tabla o|uvermiş.
Plüka sözi cie gene L6tince diz,lıiıizey (Arapça satıh)

demek olan plaga'dan geliyor. Anadoluda iizerinde ekmek
pişirilen düz ocak taşlarına da bu plaga sözünden bozma
pleki deamektedir.

EK : Kıble ile KYBELE atasındaki bağlantıyı ilgilimi
çen Balıkçı'nrn adınr burada saygı ile anaflm. L Z. E,
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Günlük

Balaban

Her gün resim çalrşmak (çizmek veya boyamak) Ade-

timdir. Demir döğer gibi bu aralıksız çalışma, bu günden gü-
ne biriken emek, günün birinde tablo olur.

Son yıllarda, bir de yM| yazmaya başladım her nasıl-
sa. Anıa ya^ yazmayı sade bir özencimi gidermek için değil,
belki de öfkemi dindirmek için başladım. Yazmış olduğum
,rİZ» ve «DAMDAKİIER, adlı kitaplarımdan sonra, tek-
rar resim yapmaya başla&ğım halde, zaman zaman içimden
gelen bir dürtü, en azrndan haftada bir gün yaz|yazmay^zor-
ladı beııi. İşte her gün resim yapıp dururken, bir de hafta-
dan haf,taya yazı yazma zorunluğu içine itildim. (Bu bir
sanatcl yükümlüiüğü belki de. Her neyse. ) Kendikendimi
gözleyip, izlenimler halinde yazacağım bu anıları.

1966 yünın. aralık ayındayım. Tekrar resim yapmaya

başladığırndan ötürü, mutluyum. 20 ay sonra ilk defa bir
desen çizdim, el kadar küçücük bir şey: Yine öküzler boyun-
durukta koşulu, yine karasaban boyunduruğa kayışlı ve yine
köylü karasabanın kulpuna yaplşmlş... «Nedir bu çiftci res-

mi? kaçıncı bu? gördük daha önce!>> demezler mi gtJrücüle-

rim bana?.. -Bu yaptığım resimler de tıpkı ötekiler gibi köy
yaşantrsl üstiine olacak. Ve konulan bir ayru ötekiler gibi
ama, biçimi kendine iizgü olacak. <<Ne demek bu? öbür re-

simlerinin de biçimi kendine özgüydü ya?» diye sormazlar
mr adama?

Het resmin biçimi kendine özgü olmasa, resim olmaz
zaten. Bu son çizdiğim desenin de, resim olacağını. belirten
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bazı biçimsel işaıetier var: Karasaban, herzamanki gibi top-
tağa hakim. Boyunduruk her zamanki gibi ökiizlerin boynun-
da.Yalnız karasaban, herzamanki gibi yere saplı değil. Eneğ'-
in ucu ve sabanın ok'u öküzlerin bacaklarının arasrnda. De-
mek ki karasaban, herzamankinden dalıa bir başka görünüm
almış bu desende. Yani tutsak etmiş köylüyü ve öküzlerini.
Öküzlerin ayaklarr kösteklenmiş gibi, dondutulmuş gibi bir
fikirle resmedilen bu biçime: <<Tutsak>> diyemiyeceğim...
Karasaban ilk bulunduğu günden beti, köylümüzün elinde
en önemli tarlm aracl olarak hüküm sürmektedir. 20. yiz-
yılın pençeresinden ve bir aydırun kocaman gözüyle, tırak-
törün yanındaki karasabana baktığım|z zaman, başka üIke-
deki bu tıraktöre lıyasla bizim köylümüzün koştuğu kara-

saban, elbet çok küçük, oyuncaksı görünür. Ama yaruna doğ-
ru adrm adım yaklaştıkça, elimize yaprşlf, bizi tutsak eder...
Bundan a|tı ay önce, Ankara E. K. F. nunda yaptığım bir
konuşmada (Yeni U|uklar dergisinde bu konuşmamın krsal-
tılmışı yayınlandı. ) Karasabanrn, sade kulpuna yapışanları
ve ona koşulan öki2leri tutsak etmediğini, bütün Türk top-
lumunu tutsak ettiğini, söylemiştim. Bu düşüncem dinleyici
ler tarafından da doğrulanmıştı... Karasabanın, Türk top
lumunu tutsak ettiğini a|tı ay öncesi bulup söylediğim halde,
o zamandan beri resimlerime uygulayamryordum bu düşün-
ceyi. İşte bu desend,e, karasabandan gelen tutsaklığın bir bi
çimlenişi baş göstermektedir.

Beniın bu dönemdeki yapacağım resimlere gelince : Ma-
demki ilkel araçlarla iş gören bir ülkenin ressamıyım. Ma-
demki ilkel araçlann en önemlisi karasabandır, öyleyse bu
aracr bir İİaİ, gibi orta yere dikip kendi yaşantrmzr resme-
derken, hep karasabana bağlamam gerek.

Karasabanın üç bin yıl önce kulpuna yapışanlar, hem
mutlu he_m de özgürken, bugün çiftin kulpuna yapışanlat,
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hem tutsak hem de uiktir. 20 . yuz yılda, bir çocuk oyuncağı
kadat küçülen bu ilkel aracl, ayil devirde yaşayanbit toplum
O'nu bir put gibi krrıp yerine tıraktörü koyamıyorsa, işte o
toplum tutsaktlf. İşte bu toplumun sanatçrsl olarak, benim
yaşanlm ve yaşantım da tutsaktır. İşte bundan ötürü ben de,
büyük etkisini kayıp eden bugünkü karasabanı, bir İlAhın
putlaşmış haliyle resmedeceğim. (Karasaban, boyunduruk ve
öküzler, hep beraber resmolunacaktır. ) Karasaban, boyun-
duruk ve öküzler, böylece damıtıklaşıp resmolduktan sonra,
bu karasaban konusu kapanmış olur. Ama Türk toplumu ka-
rasaban put'unu kırıp atınadıkca, tutsaklıktan kurtulamaya-
caktır.

karasaban bu dönemdeki resimlerimde sona ererken,
o'nun tutsak ettiği Türk toplumunun ezik bir öyküsü başla-
yacak tesimlerimde.
İşte sözümün sonuna geldim : Bundan ötürü; ulusumun çi-
1esini Hiyeroğlif bir dille (düzenle) resmedebilirim ben de.

BIZE YOLLANAN ESERLER

o İŞSİZ (Hiköyeleı,) : Othan Kemal, Barış Yayınları : 2,
İstanbul |966, gI sayfa 4'|ira.

o MESCİT ÇIKMAZI (HikAyeler) ı Metin İlkin, Barış
Yayınları ; 2, İstanbul 1966,9| sa5,i,a 4lıra.

o nİlBX İl.B İPr,r ( Çocuklar için Şiirler : Sabih Şendil,
Su Yayınlatı : 4 İstanbul 1966,3 |ira.

o MAVİ GELİN (Masallar) : Oğuz Tansel, Yaz Yayın-
ları, İstan'brl |966,25O kuruş.

o
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Vietnam Savaşı
ve Amerika

Bu yazı, 5 Mart 1967 günlü Los Angeles Times adlt
Aru erikan gaze t esinden özetlenere k alıtım ış t ır. Broune
Vietnan'do 5 yıl kalrııış ae 7964 yılında röportajlarıyla
Pulitzer ödiilünü kazanınıştır. Başlıca eserl Savaşın Ye-
n| YDz!'dıJr.

Y. U.

Malcolm'V. Broune

Çoğu kimseler Vietnam'a sağlam birtakım düşüncelerle
gitmektedir. Ama birkaç yıl orada geçirdikten sonra, iç sa-

vaşın çirkinliği insanda iyi düşünce adına birşey bırakma-
maktadır.

Vietnan, yaman delikanlılar ve patlak ddva|ar aranacak
yer değildir.

Vietnam'da insanr aşağılatan her çeşit davranışa, iş-
kencelere ve adam öldürmelere tanık oldum. Orada, Viet-
kong çeteleri Saygon askerleri ve onların Ametikan yatdrm-
cı]arr ile kıyasıya boğazlaşmaktadır.

Saygon milis askerlerini Vietkong'un asitle yaktığını,

çoluk çocuğun komünist hava akınlarıyla bombalandığını
gözlerimle gördüm. Saygon askerlerinin eline düşen Viet.
kong esirlerinin ellerini kollarınr, hatta kafalarını uçurduk-
larına taruk oldum. Amerikan kuvvetleri bile oraya, öbüt-
leri gibi, kesip biçmeye gitmektedirler. Bundan süphesi olan-
lat varsa, merak etmesinler, elimdeki saylslz fotoğraflarla bu-
nu ispatlryabilecck durumdapm.
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Bütün bunları, savaşln amansizlrğrna, politik ideoloji
lerin çatrşmasma yük_lemek kolay olabilir. Ama, genel ola-
ra-k, her iki yanda da ideolojinin pek az yeii vardır.

Vietnam, rü/ashington resmi çevreleri ile Beyaz Sarayııı
tersini söylernesine rağmen, iç savaşın klAsik bir örneğidir.
Aileler ikiye bölünmüş, komşu komşusunun gırtlağna yaplş-
mış durumdadır.

Vietnam Savaşlna, Kuzey ve GÜney Vietnamlıların sa-

vaşı demek yanlış olur. Aslında bu, tarihin bir cilvesi ola-
rak, kendilerini şu ya da bu politik görüşün ortasında bulan
VietnamLların savaşldlr.

Büyük Amerikaıı güçleri Vietnam'a gelmeden önce, bu
savaş yalnrz Vietnamlılar arasında bir savaştı. Güney Viet-
nam'da komiinistlerin yönettiği güçlet, Saygon askerlerinden
ele geçirdikleri Fransız ve Amerikan yapısı silAhlarla donan-
mışlardı, Amerikan desteği durmadan yenilendikçe, yabancı
ülkelerden, özellikle Rusya ve Çin'den, Çekoslovakya, Po-
lonya, Romanya, Doğu Almanya, Kuzey Kore gibi yerlerden
içeriye silAhlar ve yafdım araçları gkın etmeğe başlamıştır.
Amerika bir yandan, Avustutalya, YeniZe|anda, Giiney Ko.
re ve başka ülkelerin yardımıru sağlayacak savaşa uluslar-
arasr bir nitelik kazandırmak isterken, beri yandan komünist
blok da harekete geçmiştir.

Birleşik Amerika Krızey l/ietnam'a ağıt hava akınları
yaptığı bii sırada, Rus başbakanı Kosigin oraya gitmiş
bulunuyotdu. Çok geçmeden de, ağr Rus uçaksavat topları
gümbütdemeğe başladı. Kuzey Vietnamlılar dört bir yana
radar kontrollü uçaksava.r topları ve başka silAhlar yerleş-
tirirken, akrn akın gelen Rus eksperleri de hurda savaş araç-

larıru işletmeye başladılar. Ruslar Kuzey Vietnam'a SA-3']er
verdiler. Bunlar, uzmanlarrn dediğine bakılırsa, Amerikan
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hava akınlatıru pratik olmayan ve pahalı bir ,vola sokmak-
tadır...

Ama işin asıl önemli noktası, Rusya'nrn; Çin ve geri
kalan komünist blokun vietnamlılara durmadan silAh ve
akıl hocaları vermeleridir. Bununla birlikte, oraya henüz
savaşçr göndermemişlerdir.

Öyleyse asıl sorun nedir? Komünist blok bizim düş-
man|arımıza hurda silAhlar vermektedir. Ama biz de daha
btlytlk ölçüde silAh ve araçla birlikte ekonomik destekler ve
daha başka şeyler sağlamaktayız. Amerika Vietnam'da, sa-

atte bir milyon dolar harcamaktadır. Bundan başka, 400.
bin asker ile birlikte, büyuk bir hava gücü ve yedinci filoyu
orulara yolladık. Ama bunlar hiçbit işe yaram§ değildir he-
nü..

1961 Aral*'den bu yana başlıyan Amerikan desteğine
rağmen, komünist olmayan Güney Vietnam kendini düa
az korur görünmektedir. Diişman güçletiyse boyuna artmak-
ta, gitgide güçlenmekte ve savaş kayıplarını kapatmakta-
dır.

Onlar komiirrist önderliğinin zotbalığından yakalatını.....
kurtarmrş, özgür dünyanın aydınJrğına kavuşmuş değillerdir.
Gerçekte, bizler bunca yıldır, düşmanlarımızdan daha çok
y arnl;gılar a, kusurlara düşmüşiizdür.

Bu iç karartıcı tabloyu tamamlamak için diyebiliriz ki,
Amerikalr ve Vietnamlı liderler aynı zamanda şuna inanı-
yor|ar : onlara göre, Amerikalılar çekilit çekilmez, bütün
Vietnam bir saat içinde komünist konttolüne girecektir.

Bütün bunlar, bana kalırsa, Amerika'nm Asya'da bu-
güne kadar uğradığı en büytlk yenilgiye işarettir. Vietnamlı-
l.ara kendi görüşümüzü benimsetemediğimiz için, bugün on-
ları öldürmek zorunda kalmaktayız. Daha dar ve teknik bir
aıılamd.a, bizler Vietnam savaşlnı ordu gücümüzle
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kazaoabilir, örneğin, Kuzey ve Güney Vietnam halkını orta-
dan kaldırabiliriz. Kışacası, biz Güney Vietnam'a aşağı yu-
kan beş milyon asker yığabilir, geniş düşman hareketini hiçe
indirebiliriz. O zarnan bile, düşmanlarrmrzrn politik bal«m-
dan kazançlr çıkmalarına ve sürekli tedhiş havası yaıatma-
larına engel o|amayız.

Komünistler Vietnam'da biiyle bir etkili duruma ne
yoilardan geldiler? Bunun gizli kapaklı bir yanı yok. Onlar
bu savaşa «Halkın Savaşı>> diyorlar. Bu savaş ifadesini Mao
Tse-tung'un şiirlerinde ve Vietnamlr genetal Vo Nguyen
Giap'ın sözlerinde bulmaktadır. Onların istediği silAhlı kuv-
vetleri birleştirip ulusal bir bütün içinde etitmektir...

Vietkong örgütçülerinden biri bir köye gitti mi, bera-
berinde silAhla birlikte, bir de kitap götürmektedir. Bu ki-
tabın içinde, iyi'bir yurtseverin nasıl davranması gerektiğini
gösteren sekiz kural yer almaktadır. Bu örgütçü kendini kö-
yün adamı yerine koymakta, gerekirse de köyden bir kızla
evlenmektedir.

Birkaç yıl içinde, Vietnam, İkinci Diinya Savaşında ün
kazanabilecek bir ordu kurmayı başardı. Ne yazık ki, Ame-
rika, kurtrıluş savaşl vermekte olan bir ulusla karşı karşıya
gelmek gibi bir bahtsızlığa uğramıştır. Ametikan hükümeti
hemen hemen hiçbir işe yaramayan Srvgon kuvvetlerini yıl-
larca beslemiş ve geçmişte atılan yanlış adımlardan ders al-

maslnl bilmemiştir. Bahse girerim ki, Vietnam'da bulunan
i0.000 askerimizden hiçbiri Mao Tse-tung'tan bir satrr oku-

muş değildir. Amerika'da bu oran daha da dtlştikttit.
Suçun bir bölüğü, bana kalırsa, radyo, televizyon ve

basındır. Bizler, yıllardır, Asya gerçekletini Amerikan çıkar-
larr açısından daha açık seçik görebilseydik, Vietnam sava-

şına daha iyi hazırlanabilirdik. Bu konuda yeterli bilgilerimiz
olsaydı, Vietnam'ın bizler için öyle kolay kolay altedilebi-
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lecek bir yer olmaüğını anlardık. Amerika, Asya ile, bir
savaşa girdikten ve birçok yurttaşlmız öldükten sonra ilgi
lenmEye başlamıştır. Onun için btıgüne kadar Anıedkan 1.urt-
taşları Asya'da olup bitenlerle pek ilgilenmemişlerdir, Gazete
ve dergi yazat|art, radyo-televizyon haber programları da, brı
konuda öbür Amerikan yurttaşlarından farklı değildirler. Vi-
etnam savasını, Arrtupa'da ve Kore'deki geçmiş savaşlarrn
ışığı altında görmeye ve yorumlamaya çalışmaktadular. Onla-
ra göre bu savaş, yabancı komünist istilAcılarına kaı,şı si!A-

ha sarılan mert askerlerin kahramanca savaşldıf, yurdun
sınırlarrnr genisletmek, düşmanı haritadan silmek uğruna
girişilen bir savaş.

Savaş muhabirleri, savaşın bu yoldan açıklananııyacağı-
ru çarçabuk anlamaktadırlar, ama, onlar da, bu yoidan açık-
lamak zorundadır]ar. Çiiııkü, geridekiler başka türlüsiinü an-

lamamaktadırlar. İşler kötüye gitti mi, öbür savaşlardc ol-
duğu gibi bu savaşta da, bombardıman resimlerini televiz-
yonda gösterirsiniz olur biter.

Böylece, Amerikalılar Vietnam cehennemine, Savaşr na-

sılsa kazanacağız diye gittiler. Aııa, Vietnarnlıların, Dev-
rimci Halk Partisine ( ki bu parti Vietkong'un ruhu ve kalbi
sayılmaktadır) karşı koyabilecek yeni bir parti kurmalarına
yardım etrrıeyi unuttular. Aytıca, Amerikalılatın Vietnam'a
bol bcl yaptığı yardımlar çok geçıneden karaborsaya düş-
mekte ve Vietkong karargahları Amerikan markalı eşyalatla
dolmaktadır.

Vietnamlılar, politik eğilimleri ne olursa olsun, ken-
dilerinin Amerikalılar kadar aptal olabileceklerine inanma-
maktadırlar.

Vietnamlılar pratik zekAlı bir ulustur. Politik eğilimleri-
ne olursa olsun, çarçabuk günün koşullarına uyıverirler, Bu
sayede, biz(eri denize döknıedilerse de, büyük politik amaç-
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larrmrzrn çoğunu boşa çıkarmayı başardılar.
Vietnam üstiine bugün bir sürü tartlşma yapılmakta-

dır. Bunların çoğu al:lökçılar arasrnda geçmektedir. Kimileri,
Amerika Roma lejyonlarına özenerek dünyayı düzene sokma
hevesine kapılmamalıdır, diyorlar. Çin Ejderha§ınln etrafını
kafesle çevirmeye çalışmanın doğru olup olmadığını kendi
kendilerine soruyor ve Vietnam hall«na yardım edeyim der-

ken bütüıı ulusu incittiğimizi ileri sürüyorlar.
Ben kendim şu sonuca vardım ki, Amerika henüz, Kur-

tuluş savaşı veren Vietnam'la getçekçi bit yoldan savaşacak

ölçüde politik bir olgunluğa vatmrş değildir heniiz..,

(Çeıiren : Tabsin Baydar)

YENU : 209; Radar Reklim : 345

ırE d
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Edebiyat Köşesi

Talayban ,Soytürk

ç eĞnı
Sayın Yaşar Nabi, kasım 1966 ayı içinde yazınımıüa

sözsahibi yazar, eleştirlTıerı ve yayıncıları !çine alan iki açık
oturum düzenledi.

Bu iki açrk oturum süresince, «Edebiyatımızın bugün-
kü sorunları edebiyatçılarımlzın günün koşulları içinde kar-

şılaştıkları güçlükler, yayınlanamama ve bunun neden-

leri, yazatıa toplum ve kendisi katşısındaki sorumlulukları»>

gibi konulat ele alındı, tartışıldı..
Oturuma katılan yazafrarımızın çoğunluğu, yerli eser-

lerin basımında gözle görülür bir gerileme olduğunu, bu
gerilemedeki tek sorumluluğun yaynevlerinin siirümsüzlük,
gereğince topluma seslenememek gibi nedenleti ileri süre-

rsk, bu yapıtları basmak istemedikleri noktasında düşün
birliğine vardılar.

Yayınevi sahipleri, yazar|ann böylesi suçlamaları kar-

şısında, kendilerini şu karşı önermelerle savunmaya çalış-
tılar.

Bit yazat, yapıtlil yayımlamada güçliik çekiyorsa, gü-

nümüz toplumunda, kendisine katşı olan bir çok etkenlerin
yanıslra, okur-yazar ilişkilerindeki önemli bazr uyumsuzluk-
larr görememesinden; kendine özgü.bir yol tutmada diren-
mesinden; günün sorunlarr karşısında yabancılaşmasından...

İyi niyetle ve yapıcl bit erekle düzenlendiğinde hiç
kuşkumuz olmayan bu açık oturumun, yazar-yaylncl sol,u-

nuna bir çözüm yolu bulunmadan kapanmış olması, gerçek-
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ten üücü bir olaydır.
Gönül isterdi ki, <<bu §oruna bir çözüm yolu bulmalı

izete, yazar-yayrncı ilişkilerinde son yıllarda meydana gelen
soğukluğun giderilmesine dayanak olacak girişimlerin asal
noktalan saptanmtş;... ve bu çalışma|ara, en krsa zamanda,
başlamak üzere (,....) ibaret bir komisyonun kurulmasl, oy
birliği ile kabul edilmiştir.» şeklinde bir bildiri yayımlan-
srn. Ne yazık ki bu biiyle olmadı.

Aradan b.ş uy gibi bir süre geçmiş olmasrna karşın hiç
bir yazar, hiç bir eleştirmen bu konu üzerine gereğince eğil-
medi. Oturuma katılmış olanlar bile, -iki açıklama dışında-
bu soruna yabancı kaldılar, izlenimletini açıklamadılat; ko-
nuşmacrların önerilerini, karşı savları, tartrşmaları başarı-
sızlığa götüren nedenleri nesnel olarak ele alıp düşünceleri-
ni belirtnıediler.

Bu dAvaya kapandı gözüyle bakamayız. Yazar-yayıncı,
bu soruna bir çöziim yolu bulamamış olabilir. Bu bOyledir
diye, bir yarglcrn niteliğini ve sorumluluğunu taşımakta olan
eleştirmenlerimiz boş mu duracaklar? DAvacı-ddvalı ikilisi
karşısında hiç mi seslerini yükseltemiyecekler, bilinen gerçek_

leri bilimsel dayanaklariyle l-ıiç mi ortaya koymuyacaklar-
dır?.... Elbetteki HAYIR?

<<... Yayıncılar telif kitapları yayımlamıyorlar artık.
Yılda 10-50 kitap, çeviri kitap çıkaraıı ),ayınevleri içinde tek
yer|i yazatı bile değerlendirmemiş olanlanna raslanryor. -
( ... ) Öyle sanlyoıuz ki kendine özgü koşulları içinde, ba-

sın tarihimizde, Türk yazan hiç bir zaman bu kadar hor
göriilmemiş, bu kadar geriye itilmemiştir. (C. Süreya, Pa-
pirüs/Aralık 1966)

<<... Gene, acaba baskı sayrlarr bu kadar düşükse, btın-
da içinde yaşadığımız topluma gereğince seslenemeyen sa-

natçlnm h:ç nıi suçu yoktur ve bütün sorun yalnız türlü
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çaresizlikler içinde kıvranan yayncrnln sftlna mr devrile-
cektir?»> (Y. Nabi, Varlık |IlAtalık |966)

Bugünün koşulları içinde hem yazatlarım:zu;l hem de
yayrncılarrmuın haklr oldukları noktalar var olabilir, Ama
bu haklı olma oraru ne kadardır ve nefeye kadardır?

Sayın Cemal §üreya'nın dediği gibi, yazarlarımızın.
kendi aralarında birleşerek telif kitaplarıru yayım|amalan;
ayı|ca, kooperatifçilik açısından hareket ederek çokca kitap
bastırmalarr gerçekten üstünde durulmasr gerekli ve usa ge-

len ilk önerilerdir. Bun]ardan kooperatifçilik, bsnce en uy-
guıı clanı.

Edebiyatçılar Birliği'nin, özgü koşulları döngüsünde,
bu ağır görevi tek başına yürütebileceğini sanmak bir ya-

nrlgı olur.
Edebiyatçılar Biriiğinin öncülüğüırde yaygn ve sü-

rekli bir kampanya'ya girişilmeiidir. Bu sıkı iş birliği ve

çalışma dönemine, bütüıı eleştirmen, yazat, aydınlarımız ve
yayınevi sahiplerinin katıjmaları sağlanmahdır..

, Ortada bir sorun vardır. Bu sorun, yazar-yaylt|c| sotu-
nundan çok ulusal bir sorun niteliğinde görünmektedir.
Erek, kişisel çatışmalarımtzln ve çıkarlarımızın ötesinde
Türk toplumu için olmalıdır. Çalışmalarımızrn onun uyan-
ması, onun kalkınması, onun bilinçlenmesi yönünde atllmış
birer adım olacağını usumuzdan çıkarnıayalım.

Edebiyatçılar Birliği'nin, bütün olanaksızlıklara kar-

şrn, kmperatif gibi, sosyal bir kuruluş içiıı önderlik edece-

ğine inanıvoruın. Ayrrca, eleştirmen, yazat, arldıılarımrz ve
yayınevi sahiplerinin, Birliği, özdeksel ve içsel balımlardan
destekieyeceğini kuvvetle umuyoıuz.

Yazar|anmızın kişiliğine yeni bir anlam katacak olan
böyle bir kuruluştın varlığı yalnız ılazarlaıımlzln değil, bü-
f,ün sıınatseverlerin özlemidir. Beklivoruz.
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Hiköye
2J Nisan 1967 den son,raki günlerde, bir rnutlu otay
dolayısıyla, bana tebııik telgrafları getebilirdi. 25 Ni-
san günü öğleCen öıce kapı çalındı. Açtırn,., Postacı,
«Bir tebrik telgrafı..» dedi. Babşişi aldı gitti. Telgrafı
açtım. Şıınlar yazlıydı : <,Zonguldak, 24 Nisan 1,967.

Değerli dostuınuz Ahmet Nairn'i dün gece yitirdik, He-
pinize baş sağlığı. Doğan Şadıllıoğlw,»
Bir giin kitap otarİk yayınlanmosı için biköeyeter,i top'-

laca bende duraıı eski dastumun anısı önün'de saygıyla
eğilirim.

Mebmet Seyda

ikramiye

Ahnıet Naim

«Viliyet Hususi Muhasebe Kalemiı> tepeden tırnağa
kulak kesilmiş, mümeyyizin okuduğu havadisi dinliyordu.
Adamın gür sesini soluk almaktan korkarak içen memutlarrn
dikkat ve ilgisi eşyaya da sinmiş; .masalar, iskemleler, yazı
makinasr, dolaplar ve dosyalar, sanki lravadisin tek harfini
kaçırmaınak için, oldukları yerlerde donmuşlardı. Yallnız,
pencerede kırık bir caml yamamak için yaprştıtılmrş ve za-

mania bir ucu kalkmış olan sararmış kAğıt pafçasl ikide bir-
de harekete geçiyor, camda çIrplnan bir kelebelç kanadı gibi
sallanarak, okunan havadisi alkışlıyorlardı.

Mümeyyiz okumasrru bitirü bitirmedi, bütün göğüs-

lerden derin birer soluk boşandı. Memurlarla birlikte oda-

daki eşya da yeniden yaşatna kavuşmuştu; çekmeceler açıldı,
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iskenıleler oynadr, yazı makinası işledi ve dosyaların kapak-
ları açıldı kapanü,

Gazeteyi özenle kat|ayan mümeyyiz, burundan sıkma
gözlüğünü masasrndaki <.İta Emrirnin üzerine bırakmıştı.
Havadisin memurlar iizerinde uyandırdığı etkiyi anlamak is-

tercesine gözlerini masalarda dolaştırıp, l6stik yaka iizerine
bağladığı siyah boyunbağını, siyah boyunbağı üzerine kon-
durduğu inci benzeri iğneyi eliyle yokladıktan sonra, dip ma-

ıalardan birine döndü :

- 
Ganundaki bu «verilebilir» gaydına ne buyrulur Ha-

şim efendi?
Bir anda biitün gözler mümeyyizin soru sorduğu masa-

da oturan memura çevrilmişti. Haşim Efendi, Devlet bare-

minin on ikinci derecesinden maaş alan kısa boylu, zayrf,
sevimli 1üzlü bir ihtiyardı. «Medresetül-kuzAt>>tan ayrıldığı
için arkadaşları arasında daha çok «Hukukçuı> adıyla tanı-
rurdı. Memurlara yiyecek ve kumaş dağıtımında bu gibi ta-

Lıntılr noktaların yorumlanmasında gösterdiği şaşmazlık, dai-

re çevresinde ona küçük bir ün de sağlamıştı.
Mümeyyizin esirgemediği bu koltuklanış karşısında se-

vinçle karışık bir utanç içinde kıvranıyordu. Başınr sol om-
zuna doğru çarprtmlş, kısa kesilmiş lıeyaz sakalınln çerçeve-
lediği yüzünün elmayıc kemikleri pembeleşivernıişti.. Burun
köprüsüne gelecek yeri siyah iplikle sarılı bağa saplı giizlü-

ğünü düzelterek tam ,vanıltmaya hazırlanırken, mümeyyiz
konuşru :

- 
N[uya2grrei umumiyeden ve mülhak bütçeierden tah-

sisat olan devair memurini için iş karanti... Ya bizler?
Hafiften öksürüp :

- 
Fikrimce bizim vaziyetimiz de sarilı, Mümeyviz Bey.

.Vazıi kanununun burada <(verilir» yerine «vetilebilir» deyi-

şi, küçük bir kaydı ihtirazidir. Verilebilir. Nasıl verilebilir?
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Tabii, bütçenin lstıtaatı dahilinde verilebılir? İşte, vazıi ka-
nununlıtl burada mesküt geçtiği kaydı ihtirazi budur. Sonra,
malümu ihsanınız, bizler de memurin usulü muhakematına
tAbi memurlarız. Yazifei memuriyete müteallik bir suç işle_
diğimiz zamafl Devlet baba yakamıza yaptş|p <<memursun!»>

diye nasıl ki tecziye ediyorsa, taltif zamam gelince de elbette
ki öylece taltif edecektir. Yok hayrr, memur değilsin mi diye-
cek? Böyle bir şey elbette ki şaru devlet ve şiarı adaletle ka-
bili telif değildır.

Kalemde baş sallamalar görüldü, genellikle onaylama
mırıltıları duyuldu. Camdaki yamalık k6ğıt harekete gelmiş,

çırpınıyordu.
Tıpkı onun gibi, Mümeyyiz Bey de bir iki öksürdü .

Listik yakaya sarılmış siyah boyunbağını, boyunbağına otur-
tulan inci benzeri iğneyi yoklayıp :

Evet, Haşim Efeııdi, gsızeI iz,ah buyurdunuz.. diye

konuştu.
Hukukçu arkadaşlarının beğenip alkışlayan balrşları

önünde, «Allah ömürler versin efendim..» duasınrn kısal-
tılmış şeklini dtıdaklarında boğarak işine dalmış görünüyor-
du.

O srrada içeri Tapu BaşkAtibi girdi. Gazetenin verile-
ceğini yazdığı ikramiye ile ilgili önemli haberlet getirmişti.
Defterdatın «tahakkuk botdroları»>ru hazırlama|atı için ilgi
lilere emir bile verdiğini söylüyordu.

Tapu BaşkAtibi çıktıktan sonra, fidanlık memuru daha
önemli bit haberle damladı. Nafia BaşkAtibinin söylediğine
göre, ikramiyelerin cumartesinden önce dağıtılacağıru Ulus
gazetesi yazmıştl Od,acı Mahmut Ağa o saat karşıki bayie
koşturuldu, bit gazete getirildi. Ama Ulus'ta bu sözü doğru-
layan bir haber yoktu. Gazete kabül edilen kanunun Bakan-
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lar Kuruluna geldiğini yazıyordu.

VilAyet Hususl Muhasebe Kalemi o 9ün, öbür Devlet
&ireleri gibi, akşama kadar ikramiye havadisiyle çalkalan-
dı, başka şeyle pek uğr4şmadı.

Baremin on dördüncü derecesinden geçinen genç bir
memur, masa arkadaşına : <<Ortalıkta bu pahalılık varken
her ay çift maaş verselet yine nafile..»> diye dert yailyor;
öbürü, <<Dilenciye hıyat vermişler, eğri diye beğenmemiş,

derler. Darılma ama seninkisi o hesap birader..>> diyordu. <<Ya

hiç vermeseler ne olacaktr?» Genç memur, <<Orası öyle, hak-

lısın. Yolda bulunmuş bit para doğrusu...» deyip, ilk sözünü
geri alırken, tahsil memuru Niyazi Efendi, kara kaplı bir
cep dcfterine karaladığı sayıları topladıktan sonra, <<Bu işi
Allü yaptı, yoksa vaziyet dumandı, duman!»> diye söyleni-
yor, gözlerinin içi gülüyordu.

Haşim Efendi de, <<garip kuşun yuvasrnı Allah yapar)>

düşüncesindeydi. Orası öyle. Ancak, kalem arkadaşlarına göz

attrkça, içlerinde kendisinden durumu daha bozuk olanı gö-

remiyor, işin iizerine bu kadar düşmelerini biraz garipsiyor-
du. Memleketin yerlisiydilet, evlerindeki geçim dolabırun
dönmesine az buçuk yardımları olacak kimseleri vardv/ on-

ların. Birisinin, değirmenci olan kaynatasından bulguru, öbü-
rünün falan ilçedeki amcasından yağı, berikinin bacanağından
tarhanası gel:;,ordu. Kendisine gelince, ızakta yakmda bir
dikili ağaç yok, karısı, kaynanasr, birisi erkek ikisi kız üç

çocuk, toplanı olarak daha beş boğaz ona bakıyor. Hani Hı-
zır nasıl gelir 1ıgliş11, ikramiye de öyle geldi yetişti sayrlrrdı.

O akşam memur evleti ikramiye haberiyle altüst olup
sevinmiş, Haşim Efendinin karşısına, elinde açıklamalı bir
çizelge ile ilk dikilen,lisedeki oğlu olııuştu.

- 
Baba, bak..

Hukukçu , ona :
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- Sen haltetme artık.. diye çıkıştı. Devletin bana veı-
diğ elbiselikle ayakkabıyı çelıtin aldın. Krzkardeşlerini bağır-
ta çağırta, ananın kumaşını da tetzi parasl yaptn. Daha ne
istersin?

Orta'ya giden iki kızın istekleri lisedeki delikanlıdan
aşağı değildi.

Haşim Efendi düşündü taşındı; <<evvel6 en Acil ve zan)-

rl olanlar» kaydıyla, iki kıza birer ayakkabı almanın değru
olacağını kabul etti. Karısı het z.amanki gibi fedakAİlük irr-

neği gösterip ı o

_. Bana bir entarilik al yeter. Geri kalanla çocukların
üstünii başını karala.. diyordu.

Evlendiği günden bu yana Haşim Efendi ile yıldızları
bir türlü barışmayan kayın valde hanım ise :

- Öyle ya, kaynana leyleğin attığl son yavnı.. Dilen-
ciliğe alışık artık.. diye homurdanmaktaydı.

Haşim Efendi sinirlenmemeğe çalışarak :

- 
A valdanım, dedi, neden böyle tuhaf konuşuyorsun?

Evet, ikramiyeden elimize 58 lira temiz paru geçecek. 58

de maaşt,an, etti 116. Allah Devlete zeval vermesin, 116 li-
ra toplu bir para.. Ancak ortalığın hali malüm, ben bu paray|

zatın:za takdim edeyim; ev kirasıru, kasabın, bakkalın, seb-

zecinin hesabını siz görüır, geriye kalan'Ia ne dilerseniz onu

a|n,Biraz da insaf l6zım canım! Şu benim üstüme başıma

bakın. Şu ayakkabılarla kış çıtar ın? Çıkarılmaz, ama !c!z
bir şey bulup alamazsak, siyaha boyatıp idare etmeye çalışa-
cağız. Ne.yapalım, Allah nAmerde muhtaç etmesin de..

Hukukçu bunları söylerken, sırtınd,aki keten-pamuk ka-

rışımı bir kumaştan yapılmış, picaına Cesenli elbiselerini, aya-

ğındaki altları listik, koyu kurşunsu renkli teııis papuçlarınr
gösteriyordu.

Ağız takazası kavga durunıunu al.madan işe karısı karış-
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tl ve ikramiye ile alrnacak «en Acil ve zatuti>> şeyler sıraya
girdi. Bu düzenlemeye göre; kendisine bir entarilik, o kadat;
kız|ara birer ayakkabı, o kadar; annesine bir pantufla ter-

Iille bir çift çorap; lisedeki oğlana da, delikanlıdlr, men-

diline uygun düşen bir boyunbağı al_ınacaktı.

Hiçbir zaman çarşlya uymayacak olan evdeki hesapla ha-

z:rlraoan bu liste tamam olduktan sonra, Hukukçu rahat bir
solıık aldı. Evdekilerin de ağızlarının tadı yerine gelmişti.
Neşeli bir yemek yendi. Kaynana yemek arası bir yolunu ge-

tırip, içinin ne. zamandır tatlı diye titrediğini ve bu arada bir
de sarığı burma yapilmasrnln uygun olacağını söylemeyi
unutmadl. Yemek yeniidi bitti, Haşim Efendi, içindeki no-
hut suyunu yudumladığı fincanı niyet tutarak kapadı- -bu

onun Adetiydi- ve iyice soğumasrna dikkat ederek, fincaru ka-
rlstnın eline tutuşturdu.

Kadın, fincanı evire çevire ona, üç vakte kadat bir kuş
ağzında toplu bir kısmet alacağınr söyledi ve kuşla kısmet yı-

ğrnlarını, «Nah işte.. inanmazsın!»> deyip, fincanın içinde
gösterdi. Haşim Efendi eğildi, kaynana eğildi, krzlardan biri
eğildi; göreceklerini gördüIer.

O gece Hukukçu, iktamiye üstüne ayrıca bir düş gör-
dü. Beyaz bir ata binmiş, geniş bir sudan geçiyordu. Buludar
arasından bir kuş süzülüp, gagasrnda tuttuğu kar gibi bir ek-
mek dilimini avuçlarına bırakmıştı. Derken, nereden çıktı-
ğı bilinmez bir kara kuşttr, ekmek dilimine saldıtdı; dilimin
bir ucundan kuş, bir uctından kendisi çekerken kan ter için-
de uyandı.

(Bitrnedi)

Son Baskı tarihi : 29.5.1967
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